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Preface

ames are used in all languages and cultures. With names, it is easy

for people to speak about individuals, certain people, certain places,
certain objects or subjects, without having to describe them with a great deal
of words. Without names, communication would be difficult, practically
even impossible. How would we speak of, for example, Finland, if countries
or any other geographic place had no name? How could we be sure that
all of the participants in a conversation would be thinking about the same
person, for example Jean Sibelius or Mika Hékkinen, if we had no names to
use? It is a name that identifies and sets apart a referent from others of the
same class.

Names are crucial words when it comes to efficient language use. On the
other hand, they are also words which many emotions are associated with:
a name carries all of the information we have about its name bearer such as
a person, an animal, a place or object. On the emotional level, significant
topics such as identity, history, tradition, kinship, ownership, power and
money are associated with names. Because names are such words of special
quality, they fascinate people and arouse many questions.

This book is about names and onomastics from a Finnish perspective.
There has been a great deal of literature published around the world con-
cerning names. On the one hand, there is an abundance of scholarly studies
- monographs as well as individual and collections of articles — and on the
other hand, there are many name guides in popular literature meant for a
broader audience as well as light, humorous name dictionaries. These pub-
lications usually focus on one specific area of onomastics, for example, on
hydronyms, first names, names of restaurants or dog names. There has not
previously been any comprehensive, linguistic work completed in Finland
covering the entire field of onomastics and there are not that many interna-
tional ones either - at least not in such a compact form.

This book was originally written in 2008 in Finnish for a Finnish audience,
primarily as study material for university students, covering the “basics of
onomastics” as the original title Nimistontutkimuksen perusteet suggests.
The aim of our now translated and edited Names in Focus: An Introduction
to Finnish Onomastics is to introduce Finnish onomastics to an international



audience whilst comparing it to other (mostly European) onomastic studies.
The book is about onomastic methods and findings from a contemporary
research perspective. It illustrates a new type of take on research and reflects
newer theoretical approaches to language, however founded on a strong,
Finnish research tradition. Discussion amongst onomasticians from different
countries is nowadays quite lively and so efforts have been made to take
a great deal of significant international research findings into consideration
in this book.

Names in Focus works as a general introduction to the world of onomastics.
We hope that this book would serve readers who wish to get a general idea
about onomastic subjects, key theoretical questions and research methods.
It also provides the reader a glimpse at Finnish history and culture through
names.

The question of terminology has come up in the creation of this book. In
the past years, there has been an international need for cohesive terminology,
many new terms and a clear understanding of old terms. Our book introduces
terminology used in Finnish onomastics, relates it to terminology used
elsewhere and also connects it to wide-ranging, international terminological
discussion. The index should help the adventurous reader navigate through
the vast number of terms utilised for the book.

We have divided our book into seven chapters. Its content focuses on the
presentation of the most essential research data available. The first chapter
discusses general questions on onomastics and the philosophy of names
such as what a name is and why a name is given. Readers will also become
familiar with the history of onomastics in Finland and materials used by
Finnish onomasticians. Without excluding other name categories, place
names, personal names and commercial names are covered in great detail
and animal names and names in literature discussed rather broadly.

There is a great deal of examples in this book. Because Finnish onomas-
tics is the subject at hand, many of the examples are naturally from Finnish
nomenclature. We have given explanations of Finnish examples in glosses
when the name’s structure is concerned and regular translations when high-
lighting the name’s meaning. As all of the world’s languages have a mor-
phological structure, a list of abbreviations and symbols of name formation
suffixes and other morphological aspects used in the explanations of Finnish
names was created. Some of the examples, however, have been modified and
new ones created in English in order to help the international reader to get
familiarised with the subject at hand more easily. No strict academic ref-
erencing has been applied in the citations but all of the sources used can
be found in the bibliography at the end of the book. The titles of Finnish
publications mentioned, for example, in the chapter on Finnish onomastic
materials and lines of research have been translated into English in brackets
which can help the reader get an idea of onomastic topics carried out in
Finland.

In addition to the new examples created exclusively for this book, we
also included brief explanations pertaining to Finnish history and culture
in connection to different names, for example in street names and company
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names. The glosses, especially in place names, will help readers grasp the
understanding of the grammar, that is, the typology of Finnish names. In
addition, because they are in nature quite different from each other, the
translations of place names and personal names, with the exception of deri-
vational endings, have been handled differently. With the exception of any
names that have an official English equivalent, the translated names are not
capitalised. However, the translated newspaper advertisement examples in
chapter 6, for example, have been capitalised to fit the style, even though
these names have never had official English counterparts.

The authors of the book are onomasticians and represent specialised ex-
pertise in different areas of onomastics. Terhi Ainiala, PhD was responsible
for the chapters on onomastic materials and history as well as place names,
Minna Saarelma, PhD covered the chapters on personal names, animal
names and names in literature and Paula Sjoblom, PhD took on the chapters
on theoretical questions in onomastics and on commercial names. Linguist
and onomastician Leonard Pearl, MA translated the book into English. He
did not participate just as a translator but rather as an expert in the field,
making many excellent editing suggestions during the translation process.
As four onomastic specialists, working as collaborative co-editors, we all
came to the project from different angles, all of us sharing our knowledge,
ideas and genuine interest in the field of the investigation of names.

We would like to thank the Kone Foundation for financing this project
and the Finnish Literature Society for taking our concept with enthusiasm
and for the approval of the book in its publications. In addition, we would
warmly like to express our gratitude to the anonymous examiners who gave
a positive review of our book.

Terhi Ainiala, Minna Saarelma, Paula Sjoblom and Leonard Pearl

Helsinki
September 2012
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Abbreviations and Symbols

The following is a list of the most frequently used abbreviations and symbols
in this book. Slang suffixes, for example, in chapters 3 and 4 and any other
ending mentioned only once have not been listed here but clearly noted in
the chapter in question.

Fin. = Finnish
Ger. = German

Grk. = Greek
Heb. = Hebrew
Lat. = Latin

Sdm. = Sdmi
Swe. = Swedish

Morphologlcal symbols:

| Compounding marker in place names, e.g. Saarijirvi ‘island|lake’;
also used to separate name parts in company names e.g. Musiikki |
Oy | Forte fortissimo ‘music | Itd | Forte fortissimo’

+ = Morphological affixations in place names, e.g. Jirvenkangas ‘lake+
GEN|moor’; compounding marker in personal names, e.g. Mustapdii
‘black’ + ‘head’

«—=Derived from, e.g. Amadeus < Lat. ‘love’ + ‘God’

- = Asinglelexeme in Finnish that would be a collocation in English, e.g.

Hietalahti ‘fine-sand|bay’

The part of a truncated name replaced by a slang ending, e.g. Lonkka

‘Lon(nrotinkatu)+KKA «— Lonnrotinkatu ‘Lonnrot street’

* = Archaic form e.g. place name *Haapalaksi ‘aspen|bay’; unaccepted
form e.g. in trade names *1991

0)

Derivational suffixes:

ADp] = Adjective suffix e.g. personal name Hyvineuvonen ‘good’ +
‘advice+Aapy’

KKI = Feminising/diminutive suffix e.g. cattle name Talvikki
‘winter+Kxr’

LA = (laorld) Name formation suffix traditionally used for a homestead

name e.g. Mattila ‘Matti+LA’: ‘house of Matti’; also used as a place
name suffix in general e.g. Syrjild ‘border+LA

NEN = Multipurpose name formation suffix: in place names, traditionally
replacing a generic name part e.g. lake name Saarinen ‘island+NeN’
«— Saarijdrvi ‘island|lake’; in personal names, typical surname suf-
fix e.g. Virtanen ‘current+NEN’ (this suffix has multiple other nom-
inative functions, such as a diminutive function, however these are
not presented in this book)

Urt = (urior yri) Agentive suffix e.g. surname Nahkuri ‘leather+URr’
vA = (vaorvdi) Firstactive participle e.g. place name Koliseva ‘rattle+vA':
‘rattling’
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Inflectional suffixes:

ADE = Adessive (lla or lld) e.g. Saimaalla ‘Saimaa+ADE’: ‘on/at Lake Sai-
maga’

GEN = Genitive (n), e.g. Kaisanmokki ‘Kaisa+GEN|cottage’

INE = Inessive (ssa or ssd), e.g. Helsingissd ‘Helsinki+INE”: ‘in Helsinki’

pL = Plural (¢ or i) e.g. Naistenluoto ‘woman+pPL+GEN|islet’

12



1. Theoretical Background to Onomastics

his introductory chapter gives a comprehensive overview of onomastics

as a field of study, and tackles the core question of the discipline: what
is a name. It covers the philosophy of names, the history of onomastics,
onomastic terminology and categorisation as well as how onomastics has
developed into an interdisciplinary field of research. The chapter focuses on
two main perspectives: names as a part of language and names as a cultural
phenomenon.

What is a Name?

The word name has two fundamental meanings. On the one hand, a name
is a word or combination of words, such as Eero or Baltic Sea, referring
to one identified person, being, subject or object, in which case the term
proper noun or proper name can be used. On the other hand, it can mean
a word or combination of words, such as boy, referring to persons, beings,
subjects or objects as a representative of its class, whereupon we can speak
of a common noun or an appellative. Onomastics is a branch of linguistics in
which proper nouns are examined. In this discipline, the word name always
refers to proper noun.

The word name has quite an old history to it. Similar forms can be found
throughout the family of Indo-European languages, for example, in Sanskrit
naman, Latin nomen, Italian nome, German Name, Swedish namn, Spanish
nombre and French nom. The same root can also be seen in, for example,
Russian ums (imya) and Greek ovoua (onyma). Equivalents to the word
name have also reached the Uralic languages such as Finnish and Estonian
nimi, Northern Sami namma, Hungarian név, Mari liim and Nenets #ium’. It
has sometimes also been speculated that the broad distribution of the word
is proof of early ties between the Uralic and Indo-European language fami-
lies. (Hakkinen 2004.) Be that as it may, the age of the word shows us how
important a concept it is. Different items and phenomena in an environ-
ment have generally been named as long as human language has existed.

13



1. Theoretical Background to Onomastics

The question of what a name is has piqued the interest of linguists and
philosophers for hundreds, even thousands, of years. When we speak of
names on a philosophical and theoretical level, we are always speaking
about both meanings found in the human mind and our external reality. As
the two-fold meaning of the word name already shows, expressions that are
categorising and those that are identifying can somehow be quite similar to
one another. They are both words of a language but moreover, common to
them are the recognition and naming of various, real world phenomena and
beings as well as those in the imaginative world. However, due to a certain
something at their essence, they are considered different from each other.
The Greek philosopher Aristotle divided these notions into the concepts of
individual and class. The more abstract a concept is, the more beings are in-
cluded in the set. Thus, a proper noun referring to one individual would be
a more concrete concept. The most abstract concepts of all are hypernyms,
which Aristotle called categories. Beings, substances, are designated by both
proper and common nouns. Aristotle’s contemporary Plato, for one, em-
phasised concepts, ideas: they are unchangeable and names represent these
never-ending ideas.

Efforts have been made to define proper names through the concepts of
philosophy and logic later as well. Common to these definitions, generally, is
that they are seen as signs which are used to refer to individuals in the extra-
linguisic world. However, not all philosophers wish to see them specifically
as linguistic signs. For example, Saul Kripke (1972) did not want to high-
light the meaning of proper names in relation to linguistic form. Instead, he
preferred to emphasise a referential relationship as well as the tradition of
using proper names in a language community. The referential relationship
of proper names emerges in special naming occurrences, in “christenings”,
where a certain form is connected to a certain object. Form can be any arbi-
trary symbol which functions as a label. Kripke was not alone in what he was
thinking because many others have ignored the fact that names are linguis-
tic signs and a part of language. Before Kripke, the idea of labels was pre-
sented by John Stuart Mill (1906) who stated that proper names designate
extralinguistic objects and thus have no meaning. The view of the mean-
inglessness of proper names has been widely accepted in language theories
from the 19" century all the way up to the present day.

Often, when speaking about the essence of proper names, reference is
made to Bertrand Russell (1956) and John Searle (1969), according to whom
the name Romulus, for example, is not in a strict logical sense a true name
but rather a kind of truncated description of its referent. This description
includes all of the necessary and sufficient features with which the referent
that is indicated by the name is identified. The name Romulus represents a
person who did certain things: a person who killed Remus, founded Rome
and so on. A name, so to speak, is like a straightforward equivalent to this
defining description. In other words, a name equates to what it refers to.
A proposal given against this concept, for example, is that different speakers,
who use the same name, would probably not define the name’s referent in
the same way. A proper name can be used effortlessly even though one

14



What is a Name?

would not be able to describe the characteristics of the object indicated by it
at all. A referent can therefore not be the meaning of a name.

However, other kinds of views on the nature of proper names have been
proposed as well. These views often emphasise the fact that linguistic forms
are always meaningful. Proper names have meaning because of the fact that
they are words in language, and words always have their “exchange rate”:
they are mental equivalents of reality (Gardiner 1940). Meaning must be un-
derstood to a broader extend than just a classifying meaning, like that of ap-
pellatival meaning. Names are different from appellatives in that they have
a different function in language use. According to Ludwig Wittgenstein’s
(2001 [1953]) later thoughts on language, words do not describe their ref-
erents but rather, above all, the meaning of words are seen in how they
are used. There are various word classes in language in the same way as
there are different tools in a toolbox which are used for different purposes.
According to Wittgenstein, the word meaning cannot mean the object that
“corresponds” to this word because then the name would be confused with
the name bearer. If we say that Mr X had died, it means that the name bearer
had died, not the meaning of the name. If a name ceased to have meaning,
the whole sentence would make no sense. Correspondingly, the views of
Edmund Husserl (1929) and Eugenio Coseriu (1987), for example, empha-
sise the meaning of proper names which are only dissimilar to the meaning
of an appellative.

So, names, as elements in language, are quite special, however it is not
easy to linguistically define them. Nevertheless, most of us language users,
on the basis of our sense of language, know quite well if a word is a proper
noun. It is easy to see expressions such as Helsinki, Amanda, Johnson, Blackie
and Kalevala as proper names but can we say that expressions such as Pearl,
Stone, Owl and the Internet are names and equally as clear? In written form,
we can interpret them as names because they begin with a capital letter but
in speech, the only opportunity we have to identify the preceding expressions
as proper names is to rest on context, that is, the environment in which the
words appear. Can you say if the boldfaced words in the following sentences
are proper names?

(1) Every Tom, Dick and Harry is on the go!
(2) That student is a little Einstein.
(3) Ibought some new Reeboks.

Basically, in drawing the line between proper and common nouns, the ex-
pression’s function has been considered to be the key criterion. Proper
nouns are monoreferential which means that they have only one outside
world referent. Names identify their referent, its object, by differentiating
it from all other referents of the same class. In their context, the boldfaced
expressions in sentences 1 to 3 do not work in an identifying function. They
have a classifying function: Of those present in the situation in sentence 1,
there is no one necessarily named Tom, Dick or Harry; the words refer to
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1. Theoretical Background to Onomastics

people in general. The student in sentence 2 may not be identified as Einstein,
but rather this word refers to the student’s characteristics; the student is like
the Einstein we know, a genius. Sentence 3 is also not a question of an iden-
tifying expression; the word Reeboks classifies the sneakers or trousers as an
item of clothing bearing a certain label.

In the same way as the recognition of names is often dependent on
context, there is always a cultural and social context behind the emergence
of individual names as well as name categories. Names are created and used
for a specific purpose; the foundation of name giving is in our culture.

Names in Culture and Society

THE MANY FUNCTIONS OF NAMES

Onomastics is quite young for being a field of science. It first emerged in the
19" century as a sub-science contributing to research in language history,
history and archaeology. For linguists, names have shed light on the history
and distribution of words. They have given historians and archaeologists a
clue on the expansion, routes, economy and livelihoods as well as true bio-
geographic circumstances of settlement.

People have always been interested in names. There is a great interest in
names because there are words preserved in them which are otherwise no
longer known. By investigating these names and their referents, we can get
an idea of what those words mean. For example, many geographic appella-
tives (topographic words) in contemporary Finnish, unfamiliar to its speak-
ers, such as vaha meaning ‘large rock; rauma ‘inlet’ and kongds ‘rapids, may
appear in Finnish place names. Old, Finnish surnames and bynames end-
ing with uri or yri, such as Kankuri (‘cloth+URr’), Nahkuri (‘leather+URr),
Ojuri (‘ditch+URr’) and Vakkuri (‘bushel+URr’) may be of interest to Finnish
lexicologists because these names can be proven to be based on old occupa-
tional titles and by investigating them, information on the age of the words
can be revealed to us (Nummila 2007). The same types of names in English
ending in er can be seen in the same way as we compare these names to, for
example, the surnames Weaver (‘one who works with cloth’) and Lederer
(‘one who works with leather’).

Furthermore, with a name, we may get clues about the dwelling places
of a people that disappeared a long time ago. For example, there are many
place names today that are associated with Finno-Ugric languages in the
Russian-speaking regions of Central and Northern Russia. These kinds of
names make up as much as 10 to 15 per cent in certain regions. For ex-
ample, there are numerous names of bends and grasslands located in the
Arkhangelsk area along the Pinega River ending in nem ’, a word akin to the
Finnish word niemi (‘cape’) or small brooks which end with the element oja
(‘ditch’): e.g. Kuzonem < *Kuusiniemi (‘spruce|cape’); Murdoja < * Murto-
oja (‘break|ditch’). It is probable that a Baltic-Finnic-speaking people resided
in this area before its Russification. Likewise, from its origin or etymology,
some unclear names of Finnish lakes have given scholars reason to suspect
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Names in Culture and Society

that perhaps some unknown Indo-European language had been spoken in
the area of present-day Finland (Saarikivi 2006). Names can also help in
reaching the tracks of old settlement routes. Those who colonised new hunt-
ing grounds and dwelling areas have given names to important places. By
examining the lexicon included in place names and the circulation of name
types, it has been concluded that the Torne River Valley and Kemijoki Valley
were inhabited by hunters in prehistoric times who migrated from the Hime
region in Southern Finland to the north. (Vahtola 1980.)

Onomastics has, for a long time already, been profiled as a linguistic field
of research but still, it is strongly associated with many other scholarly fields.
In addition to linguists, other types of scholars such as philosophers, geog-
raphers, cultural anthropologists, theologians, religious studies scholars, eth-
nologists, historians, archaeologists, researchers of literature, psychologists
and neuropsychologists, sociologists, economists and marketing researchers,
jurisprudents, statisticians all for different reasons are interested in names.
Onomastics is, by nature, the kind of topic of research which simply attracts
those interested in interdisciplinarity. Why?

The answer is simple: names are a part of culture. Names always come
about in the interaction between people and a language community as well
as their environment. A person gives a name to the referents which he feels
are worth naming. An individual, a place, an object or thing that has its own
name is always, in some way, meaningful to a person. Domesticated animals
raised in large herds are not given names but when someone would like to
make an animal an individual, the animal is given one. By naming, a person
takes hold of the environment, in a way slaps a label on it and thus changes
it as a part of his own culture. Human culture therefore creates names. On
the other hand, names, being their own, unique elements of language, pro-
duce culture. Models can emerge and new names follow them. How we are
used to forming names and what it is we hope for with a name are questions
connected to the surrounding society and culture through the language-
speaking community. The approval and establishment of names for com-
mon use always requires a community which has a fairly similar vision of
the surrounding world and, thus, the ability to understand the motivation
and social function of the name.

A sociocultural perspective is fundamental when the function of a name
is defined or why a name is given and what is done with it. Because a name
is a word in a language that has only one referent, a good many different
images associated with this one special referent is attached to it. Because
of this unique quality, names are often words quite rich in emotion. They
become attached to its referent like a face to a person: a man is known by his
name and the name won't make him any worse, no matter what the name
is. If something gets a name change, we would be left empty-handed and
would have to start from scratch in associating the new name to all of the
things associated with the referent. Names and emotion go hand in hand.
It could be, for example, an inanimate object but when strong emotions
are associated with it, it can be given a name. Some people give names to
their trusty bicycles or to their computers with which they have a love-
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1. Theoretical Background to Onomastics

hate relationship. In the beginning of the 1880s, a new, fabulous means
of transportation which received Orient Express for its name made a huge
impact in the human mind, whereas the name Enola Gay forever left its dark
imprint on the collective memory of the world after this plane dropped the
bomb Little Boy on Hiroshima. Because of its identifying function, a name
has a special relationship to identity. We can perhaps recognise the solid
relationship between a name and identity easiest through a first name but
giving a name to a domestic animal, business, mode of transport, a loved
one or a hated object is thoroughly based on our need to humanise these
entities and therefore build an identity for them.

Influential features of almost mythical origin, occurring in different cul-
tural circumstances, are sometimes associated with names. Let us take, as
an example of these circumstances, the belief that changing the name of
a ship will bring misfortune to the vessel or even, the commandment in
the Old Testament that states “Do not take the name of the Lord in vain’,
which conveys the notion appearing in many cultures that a sacred name
may not be spoken out loud. This same belief indeed touches upon common
names of holy and threatening subjects: for example, the finger between the
middle finger and the little finger is called “nameless” in some languages (for
example, Finnish nimeton, Hungarian nevetlen ujj, Turkish adsiz parmak,
Japanese nanashi-yubi, Russian 6e3oimannviii naney) because there was a
belief that a vein travelled straight to the heart from it and that this finger
had power which required protection. The same idea is related to the way
the word unmentionables is used when bashfully referring to women’s un-
dergarments.

A name is therefore a word charged with emotion but on the other hand,
due to its identifying nature, it is quite a handy and economical expression:
names make language use easy because when we talk about a particular
place or certain person, we do not need to go so in depth in describing it to a
listener each time. Place names help us navigate by extracting and identify-
ing certain locations of the environment and personal names immediately
conjure an image about a certain individual.

Names are important in regard to the operation of society and further-
more, the form and use of a name can be more or less jointly steered with
given laws and decrees. There can be many kinds of socio-political prob-
lems associated with names: the public approval of and attention to ethnic
and linguistic minorities’ as well as small indigenous peoples’ own names
in their own languages go hand in hand with democracy and equal rights.
Similarly, the issue of the right to a name has inevitably been connected to
women’s emancipation: who or what defines what name a woman gets to use
or ends up using? Strong international relations, global politics and trade
still have brought out a problem pertaining to names of different languages.
On a high international level, through the United Nations (UN) in practice,
we can contemplate about how to standardise the use of names in an inter-
national context and how in these situations we can take, for example, differ-
ent writing systems of languages into consideration. In the standardisation
of place names, the principle is to make an effort to use each area’s popula-
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tion’s mother tongue names or endonyms (Wien, Géteborg, Nippon, Suomi,
Sverige) instead of using foreign name equivalents or exonyms (Vienna,
Gothenburg, Japan, Finland, Sweden). In practice, it may be impossible to
completely follow this principle.

Place names come from needs of convention: when we speak about
places, we need expressions to help us recognise them. Name planners
provide names to areas where there is development. Children name their
playgrounds. Farmers name the fields where they work, and fishermen
name their fishing grounds. Important landmarks, mountains, hills, forests,
marshes, lakes, rivers etc. have been named so that we can discuss these
places. With names, we can analyse our environment, and they show us
what places we perceive as central regarding our actions. Place names also
function as guides: they have assisted in navigation before and they do so
now in the modern world. When advice about a road is given to someone
who knows the nomenclature, it is easier to ask him to turn right at the
intersection of Main Street or to choose the left lane at Harrods rather than
describe the environment with the help of appellatives so that there would
be no danger of being mistaken.

One function of place names is to indicate ownership or user rights to
certain areas. This is carried out concretely by naming a place according to
an owner or user (Anttila ‘Antti+LA, a homestead name in Finland) but on
deeper level, the naming event itself is often an indication of seizing of the
place. During colonisation, Europeans conquered new areas of the world
and gave their own names to these places they imagined to be untouched, in
other words, places which were in reality already named long ago by peoples
that originally lived in those areas. Those who have resettled in new dwelling
places have always taken their toponymy along to their new home countries.
A good example of this can be seen in the many city, state or regional names
in America beginning with New such as New Orleans, New York, New Jersey
and New England but also inside of the borders of their own country. Aside
from seizure, perhaps a name also helps preserve the memory of a former
place. With a name, as it were, the spirit of the place that had been previously
known and the positive factors associated with it could be transferred to
the new place. The cultural function of place names furthermore includes
the preservation and transference of tradition and beliefs: names send us
messages, remind us of things that occurred at the place with the help of
stories connected to them, they tell us about beliefs and boundaries and also
sustain social order.

Similarly, personal names have, in addition to their practical function,
an extremely strong sociocultural function. With personal names, it is, of
course, easy to talk about different individuals. However, they function not
only as a tool for identification but also a tool for the social classification of
an individual. A personal name therefore tells a community who the indi-
vidual is and, secondly, lets the individual know what his place in the com-
munity is. Through a patronym (e.g. Michelson), paternity is recognised, the
surname tells us to which family the name bearer belongs. A surname can
sometimes even reveal something about the individual’s social position: lan-
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guage users may, on the basis of their experience, recognise and differenti-
ate a nobility name, a name of learned people or a peasant name from each
other. Various abusive names and names of ridicule, used behind the name
bearer’s back, maintain the social order of the community, put a norm vio-
lator in his place and function as a warning to other members of the com-
munity. Social values have importance in the selection of a first name: the
national background, mother tongue, religious convictions, and even social
status of the name giver have an affect on name giving. For example, it has
been proven in certain studies (Vandebosch 1998; Gerhards 2003) that the
schooled in many European countries favour traditional names in their own
languages, whereas those who are competent on a low-ranking educational
level prefer to give their children popular, trendy names.

A name is an important part of a person’s identity in all cultures of the
world. The relationship between a name and an individual in various cul-
tures is, however, understood in numerous ways. A personal name in the
Western world is mostly perceived as meaningless label, whose function is
only to refer to a certain individual and work as marker or symbol of this
individual’s identity. In some other cultures, a name and an individual is
thought of as being the same, in other words, the name is like an icon of
the individual. A child becomes a person only after receiving a name and a
deceased family member will be kept alive in the child who bears his name.
There are cultures in which there is the belief that a name will affect the indi-
vidual’s personality and those in which namesakes, for example, have quite
a special relationship to one another. A name can wield magical powers: it
can be used for sorcery and for power over people. The magic of a name is
also founded on the custom of certain cultures to keep an individual’s name
a secret.

Although the Western world no longer thinks of a name as a something
that determines the identity of a name bearer nor confines his development
and change in society, there are signs in our thinking that pertain to beliefs
associated with names. Naming children after living or deceased grandpar-
ents is common — more conventional in one country than another - and, for
example, there is the hope, apart from practical reasons and particularly on
an emotional level, that a surname will be carried on in future generations.
Different changes occurring in identity often lead to name change in the
Western world: changing religions is shown through the change of a first
name (Cassius Clay — Muhammad Ali), marriage can lead to the changing
of a surname and an author is transferred from one identity to another by
writing, for example, a book under a pen name (Anne Rice: Anne Rampling
and A.N. Roquelaure).

The need for identifying and humanising or personifying gets us to pro-
vide names to such referents that are not human nor are they even neces-
sarily alive. Giving a name to a pet, the family car, a computer or a toy is a
linguistic phenomenon where, at its deepest, it is a question of so-called
personification, a metaphor in which a non-human being is seen as having
human traits. This kind of thinking is common in language and culture, and
it is even essential. Aside from the fact that we, as a language community,
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realise something as an individual, we consider it completely natural. Ships,
trains, fighter planes, weapons, sales products, hurricanes, events, business-
es and other inanimate objects and abstract subjects can be named and these
names can have many different communicative and cultural functions.

CHANGING NAMES AND NAMING SYSTEMS

The fact concerning what referents can be given names, what kind of names
are given and in which way they are named, varies in different cultures and
different time periods. Because the nomenclatures of different cultures and
naming customs are different, we must remember that contacts between
cultures will also always affect nomenclature. Through time, name loans
have been assimilated in both personal and place names from one culture
to another. Today, name loans are increasingly more common as the influ-
ences between cultures are not only passed along through data transfer but
also while an entire society becomes multicultural. Loan names, or names
taken from another language, are easily adopted in first name nomenclature
but different lexical and structural influences of loaning extend to all other
nomenclature, especially to the nomenclature of commercial names.

Over time, many kinds of changes happen in nomenclatures. Individual
names can be preserved as they are from one century to the next (Fin. Laa-
tokka ‘Lake Ladoga’) or they can change phonologically (Englaland —
England) or completely change into something else. Individual names can
also disappear from use, whereupon signs of them may remain in old writ-
ten sources or other nomenclature (for example, Old Finnish personal
names can be found in toponymy) or, then again, they can disappear with-
out a trace. Names in a greater danger of disappearing are those which are
used by only a small group of people. These kinds of names are called mic-
ronyms. However, an extensive circle of users better guarantees the preser-
vation of a name. These names that are known by many language users are
macronyms.

Whole naming systems can also change. When speaking of a naming
system, we are referring to a system that is formed by certain types of names
where certain structural or functional principles are dominant. As the size
of a community grows and its social structure changes, an anthroponymic
system, for example, can shift from being a single naming system to a system
of more than one name which may also include a surname system akin to
what we now know. Then again, one system may disappear: for example,
the patronymic system in which people are known on the basis of their own
name and father’s name, as seen in Icelandic (Témas Gudmundsson ‘Témas,
son of Gudmund, Erla Eliasdéttir ‘Erla, daughter of Elias’), no longer exists
in Finnish. Several scholars, such as Rudolf Sramek (1972/1973), Eero Kivi-
niemi (1971, 1977) and Vincent Blandr (1991, 1996), have emphasised
the systemic nature of nomenclature. According to these scholars, certain
name formation models make up the foundation of naming systems. We can
understand naming systems at greater length as totalities whose parts or
individual names (and their possible subsystems they form) in some way
depend on one another. The whole system is always more and something
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Fig. 1. Temporal strata of toponymy (Kiviniemi 1990).

else other than merely a sum of its parts. Because naming systems are open
by nature, they are in a continuous state of change while being affected by
the surrounding society, culture and language use.

Names form different strata over time. If we do a cross section of, for ex-
ample, toponymy at a certain moment we can discover that simultaneously
there are names of rather various ages in use. Eero Kiviniemi (1990) has
illustratively described these place name strata of various ages in the “horn
of plenty” as seen in fig. 1. The widest, upper part of the horn represents the
present or a period to be examined where different, temporal name strata
are viewed as “annual rings”. The youngest name strata are the outermost
rings and the more inward we go, the older the name strata gets. The oldest
(innermost) strata are smaller by the number of names because the names
have vanished during the passage of time. The levels pictured in the lower
part of the horn are similar cross sections where name strata of various ages
can be seen. The oldest strata of all, which is depicted by the curved shape of
the horn, will not likely be seen anymore in modern nomenclature.

New names are continually emerging. A cultural and social context
can be found behind both the creation of individual, new names and the
development of whole name categories. The onset of a new name category
is probable when a new phenomenon, a class of new referents, emerges and
there is a need to individualise the members of the class by linguistic means.
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Ship names would not be required if there were no ships and company
names would be created only when company activity has been perceived as
its own, independent entirety.

Personal names and place names are name categories which have already
existed since ancient times. Many other name categories we know, however,
have later emerged, some even in our recent history. However, the develop-
ment of a new name category can be investigated by linguistic means by
examining the ways of expression (appellatives and proper names) people
begin to use for new phenomena and subjects in the environment (onomasi-
ology), on the other hand by focusing attention on how the meanings of
certain expressions extend and change to proprial use (semasiology). We can
use the category of company names as an example of these different per-
spectives. When people, a few centuries ago, began to perceive businesses as
their own independent activities and not just as an activity of individuals,
the need to speak of these new subjects arose by personalising them. When
we examine what kinds of expressions are used on individual businesses, it
is taken from an onomasiological perspective. When we examine how some
expressions have first been more appellatival, such as Waseniuksen kirja-
kauppa (“‘Wasenius’ book shop’), and how later they gradually have devel-
oped into regular forms and contextually more and more types that have
taken on proprial features, then it is a question of a semasiological perspec-
tive. Proper nouns are not necessarily required for describing new referents.
Only little by little, when we speak of these referents in the cultural envi-
ronment in which we live, can expressions be perceived as proper names
in our sense of language. The formation of a language community’s shared
perception may even take quite a long time. The aforementioned instance
specifically concerns the creation of a new name category. It is important to
note that new names generally emerge in an existing name category directly
as a name - that is, they are not developed from appellatives.

CATEGORISATION OF NAMES

What then are name categories found in onomastics? How can names be
categorised? These questions are important because names are varied both
by their linguistic structure and their sociocultural function. It is essential,
in onomastics, that the investigator perceives the whole field of nomen-
clature in relation to his own topic of research, and understands what it
has in common and what kinds of differences it has considering other sub-
branches.

Traditionally, research in onomastics has focused on the investigation
of place names or toponyms and personal names or anthroponyms, in other
words, on toponomastics and anthroponomastics. The term toponymy is used
for place name nomenclature and anthroponymy for personal name nomen-
clature. In Finnish onomastics, for example, there has been a greater focus
on toponomastics, hence the classification of place names has traditionally
been more centrally focused. Place names are normally divided into two
groups: nature names and culture names. Nature names are those whose
referent is a natural place (for example a sea, a mountain or a forest) and

23



1. Theoretical Background to Onomastics

culture names are those whose referent is a place built or formed by humans
(for example a field, a road or a house). Nature names can roughly be di-
vided into two groups, topographic names (for example the name of a bog
or rock) and hydronyms (for example the name of a lake or ditch). Culture
names can be divided into settlement names (such as homestead or village
names), cultivation names (such as names of fields and meadows) and arte-
fact names. This last category includes names of roads, bridges, dams and
other structures. Personal names of the modern Western naming system can
roughly be divided into three groups: first names and surnames in the official
naming system as well as unofficial bynames.

The changing of our habitat — the migration of people from a rural envi-
ronment to cities, facilitation of movement, acceleration of communication
and the globalisation of our actions - has created many new name categories
and has enhanced our lives with the significance of new names that have
come up in these categories. The creation of cities has once been in close
connection to commerce and a large group of different nomenclature has
been developed around commerce. New means of transport, many various
organisations and communities as well as mass happenings are significantly
important. Through media, we are interested in things which people did not
know about before mass communication such as natural disasters or wars
happening on the other side of the globe or the undertakings of a movie
star or footballer’s wife. Nomenclature often pertains to all these phenomena
and we even understand it to be a part of common knowledge. This is why
modern onomastics has to take many other sub-branches of nomenclature,
in addition to place names and personal names, into consideration.

There are different ways to classify the whole field of names into rational
sub-branches. In classification models generally presented in various re-
search, we can start off from referents of names, in other words we can clas-
sify such phenomena in the world that can receive a name. In 1940, Alan
Gardiner classified names into groups this way although the members of
these groups may not even be considered proper nouns in every language.
There were - indeed a bit uniquely grouped - for example, place names, per-
sonal names, animal names, ship names, house names and celestial names
in his classification but also such groups as titles, names of the months and
holidays. Examples such January and Christmas would be included in this
latter group. However, months and holidays, for example, do not really have
any specific referent and have more of a classifying rather than identifying
function. Because of this, the corresponding tammikuu and joulu in Finnish
are not considered proper nouns, which is why they begin with a lowercase
letter. He also makes note, in his investigation, of patent medicine and com-
mercial products as such referent groups which can receive a name.

After Gardiner, a number of scholars have presented referent-based clas-
sification models, some more randomly, others quite logically, following his
chosen principle. In 1985, Gerhard Bauer classified names so, that the rela-
tion of a referent to a person was his point of view: for example, personal
names are names whose referent is a person, the referent of place names is
a person’s habitat and the referent of an event name is a person’s actions.
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Swedish scholar Bengt Pamp made an extensive and quite consistent clas-
sification in 1994. He set oft from names of living beings, in other words,
personal names as well as animal and plant names, after which a third group
made up of place names. A fourth group included concrete names of objects
(aeroplanes, weapons, works of art etc.), then places more abstract names of
events and eras (for example Baroque which may not be considered a name
at all in some languages) and the last being group names which are brought
together by abstraction (names of books, names of compositions, company
names, trademarks).

In his classification system of names, Wilbur Zelinsky (2002) aimed
at extreme accuracy. His classification included eight main classes, under
which there were altogether over 130 name categories. This classification
was in places up to a four tier system. His idea was to achieve a classifica-
tion which would encompass the entire broad field of onomastics and thus
would also enable an extensive development of nomenclature theory. At the
same time however, he showed that name types are continuously being cre-
ated all the time, along with society, technology and education. Basically,
there were no limits to referents, which can generally receive a name. A clas-
sification system that aims at perfection in the end serves no one because,
consequently, we would end up classifying the extralinguistic world and not
names starting off from names themselves.

It is important to understand that the classification of nomenclature
depends on many factors. Classification is unavoidably language-specific
because the concept of “name” is understood in different ways in different
languages. For example, as in English, many German scholars consider lan-
guage and nationality terms to be proper nouns, whereas in Finnish, for
example, these terms are not considered as such. Classification is also sys-
tem-specific: we can examine certain naming systems and categorise the
names included in them into different classes or examine the relationship
of different names systems to one another. Classification ultimately always
depends on the perspective the investigator himself chooses. If the founda-
tion for classification is based upon the referents of names, the surrounding
world that the names mirror will, in actuality, be classified instead of them.
The ability to categorise world phenomena is a basic human trait whereupon
there is also a well-founded aim to classify nomenclature on the basis of
our perceived categories of these phenomena. This kind of classification can
depart from, for example, a cultural point of view as seen in fig. 2 (Sjoblom
2006). If we investigate, for example, place names, this kind of classification
would not necessarily satisfy us because with it, we cannot outline topony-
my as a whole, as its own system. The most important thing to understand
is that the investigator must always himself outline and define the relation
of his own topic of research to other nomenclature and place it to a certain
naming system.

As Paula Sjoblom (2006) has pointed out, a more in depth view to the
classification of names unfolds when we set off from the aforementioned
human tendency of categorisation itself. We can base a classification for how
a person is generally accustomed to lingually analyse and conceptualise his
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Proper Names

Personal Names

first names
surnames
pejorative names

Animal Names

dog names
cat names
horse names

Nature Names

topographic names
hydronyms
celestial names

Culture Names

nicknames cattle names

etc. etc.

Settlement Cultivation Transport Names of Names of Organisation Product

Names Names Names Structures Artwork Names Names

(Referents e.g.;)

cities fields roads bridges paintings associations goods

villages pastures streets dams books institutions newspapers

neighbourhoods meadows railroads parks musical compositions  archives racing horses

homesteads gardens ships cemeteries plays businesses plant varieties
trains landmarks statues choirs sport competitions

Fig. 2. Classification of proper names from a cultural perspective in Finnish onomastics.

environment. In line with certain, cognitive trends in linguistics (e.g. Lakoff
1987) is the thought that the human practice to categorise is dependent on
our own corporality, hence our physical traits and interaction with our en-
vironment. On the other hand, we have the fundamental cognitive ability
of empathy with which we can conceive another’s experiences and which
enables the awareness of ourselves as part of our environment. The same
empathy, for example, leads us also to the fact that we believe that pets ex-
perience human emotion.

On the basis of the aforementioned issue, we can take off from a name
itself, not its referent, in classification and consider what the basic purpose
of naming is: do we want to designate the referent as an important part
of human environment, that is, to categorise the referent as a place with a
name, do we want to designate the referent as human (as a person or hu-
man-like) with a name or is the purpose of naming only a need to designate
the referent as a distinction from other comparable referents? Place names
arise because we have a need to analyse our physical environment and per-
sonal names, animal names and other such names arise because we want to
reflect our own human experiences in others. However, not all names are
necessarily based on these two needs. A name can merely identify. (Sjoblom
2006.) However, at the same time, the structure and/or content of a name,
for example, often give a clue about to what category the name’s referent
belongs. This kind of categorical meaning included in the name itself, that
is, the information included in the name on the referent’s category is called
presuppositional meaning (Van Langendonck 1997). This means, for example,
that without knowing the referent, we can recognise certain names be they
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a man’s name, a surname, a cattle name, a homestead name or the name of
a restaurant.

Names are classified in this book, from the viewpoint of studies done
thus far, roughly into groups according to referents: place names, personal
names, animal names, commercial names and names in literature. The clas-
sification within each group can vary according to perspectives in research.
For example, besides nature and cultural names, place names can be clas-
sified according to rural names and urban names or unofficial or official
names. Animal names can be divided up according to species into cat, dog,
cow, horse etc. names or even domestic pet names, domestic animal names,
so-called breeder names (such as dog kennel names) and other animal
names (Keiko the orca in Free Willy, Paul the octopus that predicted many
football winners).

In the examination of names, the investigation and categorisation of
their structure and content, taking a person as an individual that gives and
uses names into consideration is essential. It is also necessary to take the
language community and its social and cultural customs and societal needs
as a context in which names are used and created. Of course, names can be
examined as they are as a part of language and language use, in other words,
pragmatics will always have an effect on interpretations. Anyone studying
names or utilising names in their research should also always take these
perspectives into consideration.

Names in Language

NAMES AND APPELLATIVES

Names are, above all, a part of language and they are a part of our shared
language environment and language use. Humans have been giving names
to people, and perhaps also to places, probably for as long as natural human
language has existed. Names are considered universal, elements that are en-
countered in all the languages of the world.

Scholars have different opinions on the question of if the first words in
the evolution of language were proper names that refer to one being or if
they were appellatives that categorise many beings into one category. There
is no unambiguous answer to this question and we will probably never ar-
rive at one but we do know that the human brain processes proper names
and appellatives in different ways. In some studies, it has been observed that
first names and place names are recognised faster than appellatives or, for
example, brands. In certain neuropsychological studies, it has been proven
that the recognition of proper names is seen as a reaction on the right side
of the brain, where information concerning a composite, complete percep-
tion is generally processed, and the recognition of appellatives is located on
the left half of the brain, which generally is key regarding linguistic activi-
ties and analytical processes (Miiller 2003). On the other hand, injuries to
the left side of the brain, in addition to other language disorders, often also
cause difficulties in remembering names.
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There would seem to be a neurological difference in the processing of
proper names and appellatives. Appellatives pertain to a person’s tendency
to categorise phenomena of his surroundings, that is, to find common fea-
tures between beings, objects or things on the basis of which they can be
collected as one group. This, for one, is based on the ability to break down
the details and traits of different subjects. Proper names, on the other hand,
are associated with a person’s ability to discern the big picture: we com-
bine the features of a certain being, object or thing as one totality in our
minds and we perceive how this totality differs from comparable totalities.
What is noteworthy to state is that when we use proper names, our minds
also simultaneously end up categorising because while perceiving a totality,
it is necessary for us to understand to what category this totality belongs.
A proper noun requires or presupposes a particular category: we assume
that a person named Andrew is male, Rover is a dog and Smallville (albeit
fictional) is a town or city.

When we consider the development of proper names in language and
the difference between proper names and appellatives in the human mind
and human thought, one fundamental, new point of view could be provid-
ed by a study in which a child’s language, especially children’s language in
the early stage of language development, is explained. Unfortunately, there
has been little research done dedicated to children’s awareness and use of
names. Hopefully, there will be more research done in the future to explain
language development in children with regard to proper nouns and would
therefore perhaps shed some light on these research questions on the theory
of names.

Appellatives are thus categorising words of a language but in a certain
sense, this categorisation is associated with proper names as well. In this
context, it is important for us to stop for a moment at the tendency of
human categorisation as such and state that not all members of the same
category can be connected to one another by virtue of certain, necessary
features but instead, the fact that they resemble one another, much like
family members or relatives do, is more of what unites these category
members. This so-called notion of family resemblance was brought up
by Ludvig Wittgenstein (2001 [1953]): for example, things which we
call “games” do not have any such features which would be common to
them all but rather different games (card games, board games, ball games,
children’s games) resemble one another in different ways and form a
network of overlapping and crosswise similarities. Similarly, for example,
having wings, the ability to fly, bipedalism and a beak are traits that are
associated with birds but none of them are sufficient enough to categorise
a being as a bird (mammals that have wings, the ability to fly, are bipedal
and have a beak, also exist), and on the other hand, they are also not
necessary in order for us to identify the being as a bird. A penguin is a bird
although it cannot fly and a pigeon is a bird even if it would have lost one
of its legs in an accident. On the basis of our ability to categorise, we have
a certain conception of a prototype of a bird and we mirror the traits of all
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the potential category members in this prototype. Some beings resemble
the prototype more, some do less.

Prototypicality, a concept used to quite a great extent in linguistics, is
applicable to onomastics as well. Let us take a look at, for example, the cat-
egory of “proper noun”. What makes a prototype of a proper noun? What
would people answer if they were asked to give a proper noun? To what
name category would this name belong? They would quite probably give
a first name, either their own or someone’s name close to them, or some
other first name or place name known to them. Very few people think of
some name of a company or composition as their first example. What kind
of form of a name would be perceived as being prototypical? Such expres-
sions as London and Landon would probably be “more” of a proper name
than perhaps Student Village and Heather. Prototypicality explains why it is
sometimes difficult to draw the line between proper names and appellatives.
There are expressions in language which all speakers consider to be proper
names without context but there are also such expressions which are placed
on the borderline of a category and whose interpretation as a proper name
depends on the word’s context in which it occurs.

Grammatically, names are always definite expressions. When looking
at languages which have articles, we can note that names can equally be
expressed in an indefinite (Lund, Smith) as in a definite (Expressen, The
Post) form, depending on the language and the name; however, the ele-
ment expressing definiteness does not have a normal grammatical function
(Dalberg 1985). Such names which do not take an article cannot get one
either because a name as such tells us that it is a question of some specific,
known referent. Therefore, we cannot normally say *The Tom came by train.
However, nicknames, such as The Donald which famously refers to Donald
Trump, are an exception to this due to the phenomenon associated with
unofficial bynames. It is also grammatically characteristic for names to have
a singular function in a sentence even though their surface form may be in
plural. This can be seen in the lack of verbal and pronoun congruency in a
sentence such as The United States is sending its representative to the confer-
ence and this lack of congruency is also featured in other languages such as
Finnish.

Basically, recognising and distinguishing a name from appellatives is
usually clear. In practice, however, we can encounter different demarcation
problems. These are roughly divided into three: 1) The expression, taken
without context, is clearly a proper noun but seems to have, in one way or
another, a classifying meaning in certain contexts. 2) The expression is used
monoreferentially but, at the same time, the expression can refer to different
referents in an individualising way in different situations. In some sentential
contexts, we can think that the same expression, at the same time, has several
different referents whereupon the expression will be given a classifying tone
instead of definiteness. 3) The expression, completely regardless of context,
is possible to interpret either as individualising or classifying.

The first problem concerns the cases seen in example sentences 1 to 3 on
page 15 in which the expressions would be, without context, perceived as
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proper names but which, in these particular contexts, are presented as ap-
pellatives. This is possible if we think that the proper noun is, in our minds,
in connection with other words of the language. When we have common
images that are linked with the name Einstein, it is possible to use the word
as an appellative too, whereupon the expression gets the classifying meaning
of ‘brilliant, inventive’ through a metaphor. When the title “New Chernobyl
Unlikely” appeared in 2005 in a local newspaper, it did not mean that it is
unlikely that the city of Chernobyl will be rebuilt or go under some other
kind of restoration but that a new, immense nuclear accident is, in general,
not likely expected to happen anywhere in the world. The name Chernobyl
has received a classifying meaning of ‘nuclear disaster of catastrophic pro-
portions. Product names, for example, can get an appellatival meaning in
the same way. Sometimes, appellatival use even leaves the original proprial-
ity completely in its shadow. Xerox is a trademark of photocopiers of the
Xerox Corporation but the word xerox completely became an appellative
synonymous with the terms ‘photocopy’ and ‘photocopier’

There are names which are apparently polyreferential, in other words,
they have a number of different referents. These include, for example, many
first names and surnames (we can point out many John Smiths), some place
names (there are several places with the name Pyhdjirvi ‘sacred|lake” in
Finland) and all product names (Marimekko curtains or IKEA furniture
can be found in many homes). Context, however, will generally indicate if
it is a case of a monoreferential expression referring to one individual, or
a polyreferential appellative including a classifying meaning. The examples
in sentences such as 4 through 6, which are modified examples of the name
Cambridge given by Klaas Willems (2000), pose this problem. Pyhdjdirvi,
presented in all of these, seems to be monoreferential but it is clearly a prop-
er noun in sentence 4 only. By its basic nature, a proper noun is a definite
expression. Words that express definitiveness in connection with Pyhdjdrvi
such as this or the same give reason to presume that the expression that is
defined by them also has an indefinite and classifying meaning, a certain
kind of class of Pyhdjarvis. In this case, the solution for interpretation is
hidden in its context.

(4) We have a cottage in Pyhdjdrvi.
(5) This Pyhdjirvi has clear waters.
(6) We are not speaking of the same Pyhdjdirvi.

The opposite can happen in language use: an indefinite article or some
word expressing indefinitiveness can be added to a definite name such as
in example 7 or a numeral as in example 8. The expressions in these two
aforementioned examples are perhaps easier to interpret as proper names
than those in examples 5 and 6.

(7) Theres a Maria Svensson on the phone.
(8) There are three Edwards in the class.
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Such expressions which can, regardless of context, be interpreted as prop-
er names or appellatives (example sentence 9) make up the third problem
group. They can function in language use like proper names, that is, refer-
ring to one specific referent. However, if their form exactly corresponds to
some appellatival word and the referent corresponds to the meaning of the
appellative, the information on the situation will not necessarily even help
us interpret if the speaker meant for the word to be a proper name or ap-
pellative. As a matter of fact, the speaker himself will not necessarily think
about it or can even say.

(9) Nihdddn Ojalla/ojalla kello kolme!
‘See you in Oja / by the ditch at three oclock!’

Names which have an appellatival, visually similar equivalent or homonym
(such as Oja a place name and oja ‘ditcl’), or elements included which can
be recognised as words of a language, are lexical-semantically transparent.
These kinds of names include, for example, the place name Land’s End, the
Finnish male given name Veli (veli ‘brother’) or the horse name Shooting
Star. Names such as the place name Oulu, the surname Huxtable or the
company name Nokia can be lexical-semantically opaque. Most transparent
names are easily recognisable as names because they could not have exactly
the same semantic homonym. Hardly one would very easily use appellatives
in Finnish such as koivulahti ‘birch|bay’ or rautavaara ‘iron|hill, which are
quite common as proper names. Moreover, such useful expressions as ap-
pellatives such as the White House are identified as proper names based on
word stress (cf. the white house) and, in Finnish, on grammatical inflection
of the morphemes of the name or word (Korkeasaaressa ‘high|island+INE™:
‘on Korkeasaari” or korkeassa saaressa ‘high+INE island+INE”: ‘on a high is-

land’).

MEANING OF NAMES

A name works in a name’s identifying function regardless if we recognise the
elements included in the name or not. When thinking of a name’s identify-
ing function, whether or not the name is transparent or opaque is insignifi-
cant. Because of this, certain onomasticians (such as Zilliacus 1997) have
emphasised that a name’s linguistic content has no meaning. Supporting
an extreme viewpoint are the notions that a name has no meaning at all
(Mill 1906) or that names do not belong to linguistic units although they are
indeed needed in communication (Nicolaisen 1997).

According to the opinions of a number of academics, proper nouns
are nevertheless considered to be genuine words of a language. Words of a
language are always, in one way or another, indeed significant. According
to the classical definition, a linguistic sign is a unit which simultaneously
includes an expression made up of sounds, mental content or meaning as
well as an extralinguistc counterpart, that is, a referent. On the basis of this
definition, we can already consider that a proper name must have some
kind of meaning situated in the human brain, although this meaning cannot
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be described in the same way as, for example, the appellative cat can be
described in a dictionary.

When speaking of the meaning of a name, we often think about the
lexical meaning of words included in it, in other words, the dictionary
meaning of appellatives used in name formation. Most names at the time
of name giving are, thus, motivated expressions that are descriptive of their
referents. For this original, semantic content of a name, that is, what an
expression understood as a name meant at the time of name giving, we can
use the term etymological meaning, or sometimes also identifying meaning.
Etymological meaning is interesting when the names are interpreted from
the name bearer’s point of view, whereas regarding the name’s context of use,
etymological meaning is irrelevant.

It is easy to show examples in which the meaning of name elements are
also interpreted in a situation of language use and the meanings connected
to the form of the name are relevant regarding the use of the name. The
name Venus can refer to many different referents, one of which is a planet
that orbits the Sun, like Earth. This Venus is also known in everyday lan-
guage by two other names: the Morning Star and the Evening Star. All three
of these different names have the same referent. However, a name cannot be
used in just any kind of way. It would be strange if someone would remark,
when gazing at the dark, star-filled sky at night, how bright the Morning Star
is shining today. On the other hand, it would hardly be feasible to talk about
anything other than Venus in a scientific paper. A name, therefore, includes
lexical-semantic and stylistic boundaries of usage. Likewise, for example,
name changes of companies such as when changing the line of business (for
example, Postipankki ‘post bank] a public limited company that started in
1887 as a bank run by the Finnish government, became a financial group
called Leonia in 1997) shows how we can think of the meanings connected
with a form of a former name as somehow being “wrong”. A name of ridi-
cule (such as Lazy Larry or Skinny Vinnie) is meant to be understood - it is
not insignificant what the lexical meaning of the name elements is because
without this meaning, a name of ridicule would not work in the function of
this type of name.

A name’s referential relationship to its referent is called denotation. We
should know that there are different meanings associated with the word in
linguistic and onomastic research literature but in Finnish onomastics, the
term is usually defined in the aforementioned way, whose origin stems from
the definition provided by semanticist John Lyons (1984). The second term,
misleadingly used in different meanings, is connotation. In onomastics, this
could be defined as contents of information, images or associations pertain-
ing to a name. A name can include such common meanings to language
speakers that have no point of reference to the words included in the name.
These associations can be common to language speakers or completely sub-
jective, one person’s own image. Connotations pertain to all the information
which we have gathered on the name’s referent. Every one of us, of course,
creates our own connotations about a name but there are many connota-
tions which are common to every group of speakers, such as a family or an
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entire language community, and the appellatival use of names, for example,
is precisely based on these connotations. As the name Marilyn conjures an
image of a sexy blonde, it is a question of a connotation common to lan-
guage speakers but if the name Rainer brings a caretaker or janitor to mind,
it is a question of connotation based on subjective experience.

In addition to the aforementioned presuppositional meanings, lexical-
semantic associations and connotations founded on information, names
can, to some extent, also include common emotionally based or affective
meanings. Generally, however, these meanings are a great deal more subjec-
tive than categorical presuppositions, lexical associations aroused by name
elements or informational connotations.

Because a name, as a genuine linguistic sign, has semantic content in the
human mind in addition to a linguistic form and an extralinguistic referent,
it is natural that people sometimes try to “explain” names that seem strange
with some story associated with them. These kinds of interpretations are
called folk etymologies. They are folk-type explanations to a name which
have been lexically changed into opaque ones or whose original reason for
naming has somewhat been obscured either in the referent or in the name
itself due to some change that occurred. For example, people can interpret
the Finnish lake name Oijdrvi as having the interjection oi ‘oh’ with jéirvi
‘lake’ when in fact it is a phonetic contraction of the original *Ojajdirvi
‘ditch|lake’ (Kiviniemi et al 1974). Another example is that the story of seven
royal huntsmen whose horses drank from a stream in a suburban area of
northeast London is not connected to its name Seven Kings but in fact is
most likely derived from a Saxon place name Seofecingas, the settlement of
Seofeca’s people (Mills 2001).

The question of ambiguity, polysemy, is also associated with the meaning
of names. In the case of Finnish onomastics, there has traditionally been
the thought that because monoreferentiality is included in a name’s essence,
every name with a similar appearance that refers to a different referent is a
different name. Let us take the name Kivijdirvi (‘stone|lake’) as an example. It
is natural for Finnish speakers to think that because this name is used both
for the lake and the municipality (located in Central Finland), it is a ques-
tion of two different names. Because, in Finland, a lake name existed first,
its name is a primary name, and the residential centre that sprung up in the
vicinity of the lake was named after it. This is a secondary name and as a name
it is one of metonymic transference, a name that has been transferred from
one adjacent location to another. The referents of these names are clearly
different from each other. Another kind of situation, however, is when some
name of a specific referent is used for a part that is inseparably and closely
included in it. Someone could say “I was in London for the weekend” and
specifically mean by this that he stayed at his own dwelling located in the
city area and did not, for example, go shopping in the City of London. In this
case, the name London refers to a dwelling place but it would be appropriate
to think that it would not be a question of another London but rather a case
of flexible extension or compression of the name’s meaning, a certain kind of
polysemy. In short, a name is polysemic when it is used for a referent closely
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associated to another but it is a question of two different names if they are
used for clearly different referents. (Sjoblom 2006.) However, this does not
hold true, as such, for personal names for which polyreferentiality is natural:
personal names that refer to different human beings (Susanne, Johnson) are
understood as the same name.

Many aforementioned notions on the linguistic nature of names reflect
the views of broad-based cognitive language theory and partly functional
language theory as well. Cognitive linguistics is a discipline of linguistics that
came on the scene at the end of the 20th century, according to which, lan-
guage is inextricably connected to cognitive structures of the human mind.
Language is not examined as a disconnected, autonomous system but rather
examined in relation to a person, a person’s information structures or cog-
nition, circumstances of communication and social interaction. Deviating
from certain preceding language theories, meaning has a central status in
the cognitive description of language. The starting point is that the function
of language is to produce meanings that, at the same time, always have some
function. In cognitive linguistics, language is perceived with the help of sym-
bolic units. They are complete totalities, automatically used by speakers and
form is united with the meaning in these totalities. A symbolic unit can be
word in a language, but it can also be, for instance, a totality broader than
a word, even the saying it’s on the tip of my tongue. An important concept
in regard to onomastics is a cognitive domain, our storage area of informa-
tion where the meanings of expression are proportioned. We can consider
the fact that proper names can arouse connections to different cognitive
domains, such as a personal name to the image of a person’s appearance,
voice, walking style, temperament, position in his family, society and so on.
A name is a common indicator of all these meaning relationships. Units of
a language form a network of meanings in our minds, in which their mean-
ings are connected to one another. Against this theoretical background, it is
easy to see names as being language units equal to other words. Cognitive
linguistics has been utilised in onomastics by Willy Van Langendock (2007),
Antti Leino (2007), Staffan Nystrom (1998) and Paula Sjoblom (2006)
among others.

Over time, different theoretical viewpoints in linguistics have had an
effect on onomastics, the most visible perhaps being generative theory, which
divides a language system into clearly separate sub-systems. This theory
operates on the idea that expressions in a language are formed according to
strict and all-inclusive rules. In regard to description, syntax is foundational
and semantics only interprets it. According to the theory, an expression has
a semantic deep structure which, with rules, can be phonologically trans-
formed to a surface structure. This kind of outlook to language has had an
especially strong influence on Finnish toponymy in which Kurt Zilliacus
and Eero Kiviniemi in particular have utilised generative theory; Swedish
scholar Bengt Pamp is also a self-confessed supporter of the generative lin-
guistics point of view. Connecting — according to the basic notion of genera-
tive grammar — meaning as a separate component to a model emphasising
linguistic form and sentence structure has lead us to think of meaning in
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a dictionary-like way and stress the meaninglessness of a proper name.
On the other hand, we have been able to semantically analyse transparent
names in a novel way by examining the principles of naming, that is, the
grounds according to which a name is given. These principles of naming are,
as it were, semantic deep structures to which surface structures, that is, the
existing name forms, can be recovered. In this way, we can get to know why
a name giver has given the referent in question precisely this specific name.
This point of view is decidedly not the same as in earlier 1960s onomastics,
in which conceptual spheres or categories of lexical elements included in the
name were only explained.

The notion of principles of naming includes the concept of identification.
It must still be noted, while speaking of these principles, that discrimination
is essential in naming: names are given so that the same types of referents can
be differentiated from one another. Because of this, each trait that is common
to referents is generally not good enough for the principles of naming. What
is common in culture or society is often in rare nomenclature and vice versa.
The foundation for naming is such a special feature which clearly enough,
from the language community’s perspective, differentiates one referent from
others. Two similar, equally widespread known names cannot occur in the
same community either. If, for example, all the lakes in some region would
be full of whitefish, it is quite unlikely that one Muikkujdrvi ‘whitefish|lake’
would be named in the area. On the other hand, Riihilahti ‘drying-barn|bay’
works as a name of a bay even if it wouldn’t be the only bay in the area whose
shore has a drying barn, if the other bays of the area have been named in
some other way. (Kiviniemi 1978.)

NaME TypoLoGy

In onomastics, it is important to highlight, on the one hand, the individual
that uses language, and on the other hand, the language community’s per-
spective. Naming and the interpretation of names are always the action of
both the individual and the community. The name giver is an individual
and the first who uses a certain expression but approving the expression as
a name requires the community, a group that starts to use this expression in
the function of a name. So-called planned names make up an exception to
this practice as these names are those formed for official use. They are ap-
proved in official decision-making processes and adopting them does not
therefore require the approval of the entire language community.

Of course, a name giver is himself always a member of the language com-
munity. He lays the naming foundation for names already in existence used
by the language community, name models. These models can be structural
(for example, Finnish town or city names ending in la or ld, such as Kokkola
and Rddkkyld) or lexical (for example, Finnish hydronyms starting with
Vidrd such as Vidrdjoki ‘crooked|river’ and Vidrdkoski ‘crooked|rapids’).
Naming is analogous, which means that some other nomenclature, in one
way or another, acts as a model for new names. Using names and their inter-
pretation at their moment of use are also all the time linked to name giving.
All the names we know make up our mental storage of names or onomasticon.
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The notion once presented by Gottfried Wilhelm Leibniz, that names
had originally been appellatival expressions, only concern either the early
stages of language development, whereupon the difference between appella-
tives and proper names were still not clear, or the emergence stage of a new
name category. When a new name emerges in an existing name category,
it emerges in a set naming system model. While creating a new name, an
expression according to dominating name formation rules is formed, which
is recognised as a proper name on the basis of specific distinguishing fea-
tures and which can not easily be confused with appellatives. In place of
rules or the grammar of names, we can speak of name typology which re-
fers to a name’s classification into different types on the basis of structural
circumstances. Language speakers recognise these different name types of
the language and analogously form new names, complying with typological
name models.

The typological information of names includes information on what
the names phonologically, morphologically, syntactically and semantically
are. Phonological information includes information on the sound structure
of names, such as the fact that most names ending with a are female first
names. Morphological information helps us recognise the features of the
name’s form, for example surnames ending in son or place names ending in
ville. The syntactic information tells us how a name’s elements are connected
to one another and in what kind of syntactic relation they are in comparison
to each other. For example, there are such compound names as Chapel Hill
or Jamestown whose initial parts can be recognised as either being in the
nominative or genitive case which syntactically modifies the nominative
formed word that is the final part of the name. Semantic information is
the information on the content of meaning which, on the one hand, can
be information on what kind of meanings are included in the words being
name elements, on the other hand why a certain kind of name is given to a
certain referent.

In Finnish onomastics, there are two concepts that have been used for
quite some time now that have been proven to be advantageous in the
structural analysis of names: name element (nimenelementti) and name part
(nimenosa). We should point out that what is known as the frequently used
term name element in international onomastics is what we call name part in
this book. In our view, the terminological classification utilised in Finnish
clarifies and systematises the analysis of names which is why we propose
that it be introduced here. All of the separate morphological elements that
are included in a name make up what is called a name element: words,
derivational affixes and endings. We can apply this approach to an English
example. For instance, we can separate the name Kings Road into three
different name elements: King, genitive case ending 5 and Road. The term
name part is used in the syntactic approach to the analysis and refers to an
expression included in the name which signifies one feature characteristic to
the referent. There are thus two name parts in Kings Road: Road, signifying
the type of place and King’s, which signifies a special feature of the place.
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Names are structured from different name elements, that is, words, inflec-
tional endings, derivational affixes and also compounding. In the typologi-
cal analysis of names, it can be noted that their name elements syntactically
play different roles in comparison to one another. The Finnish name Hieta-
lahdenkatu (‘Hietalahti+GEN|street’ «— Hietalahti ‘fine-sand|bay’) has three
words (and one genitive ending) being name elements but these words have
different roles in comparison to one another. The appellative katu ‘street’
signifies the place itself and the place name in the genitive Hietalahden qual-
ifies it. Hence, there are two name parts in this name: katu is the structural
generic part of the name and its preceding place name is its specific part. We
previously distinguished the term name element used in Finnish onomastics
from its international use. In turn, the terms generic element and specific ele-
ment are also quite frequently used in international onomastics. However, in
this book, we shall use the terms generic part and specific part to coherently
be in accordance with the Finnish onomastic term name part.

When name typology is examined, information is provided on what
kinds of structural features, which lexical elements and what kinds of re-
lationships between names belonging to naming systems are common in
nomenclature. In a typological study of names it is important to clarify the
general structure of the nomenclature with the help of vast materials. Quite
unlike it could have been considered in the early days of Finnish onomas-
tics, regular, common names are nowadays thought of as interesting because
with them, information can also be available on rare and special names. It
is important to know what kinds of lexical elements for a name in a name
category are generally preserved and what makes the most common names.
It is also interesting to examine what kinds of structures are prototypical
in various nomenclatures. For example, typological information of names
concerning toponymy can easily reveal which region or part of the region
the name comes from on the basis of place names of just one area. Likewise,
on the basis of this knowledge, an investigator can make conclusions on
subjects from the history of the area. When we know what is commonplace
in an area, it is easier to discover exceptional names and start to explain the
background of these names. These kinds of exceptional place names are of-
ten a key to, for example, historical deductions on settlement.

The contribution of the typological information of names has been
raised as one of the main roles of onomastics (Kiviniemi 1990). In Finnish
onomastics, a clear picture of toponomy has already been created and the
typology of, for example, surnames and company names have also been sub-
jects of examination. As far as those name categories that have been less
examined thus far are concerned, it is essential that a meticulous typological
investigation of names will be further carried out. The typological informa-
tion, which applies to place names, would not necessarily at all pertain to,
for example, unofficial additional names, product names or animal names.
Observing the special features of a name category is thus essential in this
type of study.
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his chapter gives a thorough overview on the background of Finnish

onomastics as a topic of research. The reader will become familiar with
research materials and methods carried out in Finland as well as significant
scholars, pioneers, in the field. In gaining insight on the types of materials
there are in Finnish onomastics, a clear picture of Finnish research strongly
resting on empirical data will emerge. It also covers where Finnish onomas-
tics fits in international research.

Research Material

An important foundation of Finnish onomastics includes first-rate and
diverse materials. The most comprehensive are topographic and anthropo-
nymic materials.

Different materials are required in toponomastics which can be either
collected from living language use or from written sources. The former is
often a result of field work; the researcher has collected the names from his
research area by interviewing local inhabitants. This kind of material from
the field has primarily been collected in Finnish rural areas. In Finland, the
place name collections that encompass the entire country are in manual
form, found in the Names Archive of the Institute for the Languages of
Finland in Helsinki. In all, there are approximately 2.6 million name entries
on card files in the archive.

The collections also include names from outside the borders of Finland,
mostly from the Karelia region of Russia that was ceded to the Soviet Union
in 1940. There are also Finnish place names from the Finnish-speaking
areas of Norway and Sweden, East Karelia, Viena Karelia, Aunus Karelia, the
Vepsian regions, as well as Ingria and Estonia. The collections in the archive
were predominantly collected by Finnish language researchers or students.

The card file entries include information not only on the name itself
but the place the name refers to (plate 1). The information on the card
contains the search item in standard Finnish, its dialectical variant and the
locative case and other endings used in inflection (for example, Kupittaalla
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Nékyvéluoto
nakyvaluoto : nikyvillaluojolla

989 Ahtari, Ahtirinranta

Plate 1. Card file from the Names 2242 01: 48/56 1

Archive for the name Nakyviluoto Luoto

‘visible|islet’ with its case ending Ahtirinjirvessi Lehtosaaren etelipuolella. Luoto
(Néikyvéilléiluojolla “Visible+ADE nakyy, kun vesi laskee, ei korkean veden aika-
|islet+ADE’), location (in Ahtiri na. Luodon toinen puoli on matala, toinen syva.

Erkki Ollikkala 1928, Reetta Vayrynen 1923.

in Central Finland) and other Nikyvanluodonkivet (rinn.)

information (the islet is visible at
low tide; it has one deep side and
one shallow side) as well as the AHTARI

name collector (Terhi Ainiala). Terhi Ainiala 1994

‘Kupittaa+ADE”: ‘in Kupittaa’). Municipality and village names are given as
the locative data of the referent, sometimes also a homestead name with
numeric, specific positioning with cartographic reference. The locations of
the names have been marked on maps (on base maps with a ratio of 1:20000).
After the locative data, there is a description of the type of referent. In
addition to all of this basic data, the card contains various other information
that the collector found on the name and the place. The name of the person
who has provided this information is also often mentioned.

Roughly half of the collections in the Names Archive were compiled in
the 1960s and 1970s. A guide to collecting the data called Nimestdjdin opas
was compiled by Terho Itkonen in 1961 which encouraged name collectors
to large-scale collecting and, at the same time, provided practical instruc-
tions on this work. All place names were subject to collecting: municipality
and village names, dwelling names, names of cultural features such as fields,
meadows, pastures, barns, roads, paths, bridges and fishing grounds and
also names of natural features such as hills, rocks, forests, bogs, lakes, bays
and islands. In such an area of name collecting, the aim was to compile the
most comprehensive collection as possible. The goal was to go to each per-
manently populated dwelling and by interviewing its residents, shed light
on the names of the homestead and its cultivated lands and other places as
well as other nomenclature of the area. The essential objective of compiling
was to obtain old and native toponymy. After the mid-20" century, Finnish
rural areas were noticeably changing and quickly becoming desolate in cer-
tain areas and so “saving” this nomenclature was considered to be a matter
of urgency. The aim was to find old residents of the area for interviewing.
Male farmers of the older generation of these areas were considered the best
name guides. The compiling of names during this period was not to clarify
the nomenclature used by various residents and those of different ages and
variants of these names. The objective was to obtain mostly old and tradi-
tional place names.

Toponymic field compilation in Finland originally stemmed from the 19*
century principle of national awakening, the same as elsewhere in Europe.
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With place names, efforts were made to show the value and age of the cul-
ture of the Finnish people. The Finnish Antiquarian Society already publi-
cised a place name collection programme in 1876. According to its national
romantic principles, the focus of interest in Finland particularly included
such special, often etymologically opaque names, that were seen to illustrate
old times and the earliest settlement. As result of this, two manuscripts were
written: one on place names and local stories entitled Paikannimid ja paikal-
listarinoita and a place name dictionary compiled by O. A. E Lonnbohm.

In 1907, the Finno-Ugrian Society publicised a programme for the col-
lection of place names. In 1915, an updated version of these guidelines and
instructions for collecting place names called “Kehotus ja ohjeita paikan-
nimien kerddmiseen” set by the Place Name Committee of the Federation of
Finnish Learned Societies had begun. The programmes covered the names
of all types of places and aimed at the compilation of systematic name col-
lections thus by establishing detailed orthographical guidelines for the
material. The card file had to include information on the kind of place, a
description of its terrain, its possible names in other languages, the local
form of the name as well as tradition pertaining to it. These guidelines set
the standard to Itkonen’s guide. However, it was only Itkonen who provided
name collectors detailed and concrete instructions on compilation.

The collecting of names reduced rather much after the 1970s. The main
part of the collecting had been a repeat of earlier covered areas and also
collecting pertaining to research projects. The field work of place name
collecting in the Finnish countryside has nevertheless continued on to a
lesser extent in the 21* century.

It has been considered that the Names Archives may cover up to 95 per
cent of all of Finland’s traditional place names. We must however point out
that these estimations can concern only a central and also, at least, a rather
established nomenclature. Toponymy is multilayered and, according to the
useful needs of particular inhabitants, a changing and varied totality so that
no perfect nomenclature of an area can be compiled. When utilising the
collections in the Names Archives we should remember that they illustrate
the toponymy of the Finnish countryside that was in use in the beginning
20" century. It is a question of a time when the rural toponymy had most
likely been at its largest. Other nomenclature than in rural areas is more
dispersed in the Names Archive collections.

In addition to Finnish, there are Sdmi place names in the Names Archive.
All three Sami languages in Finland are represented in the collections:
Northern Sami, Inari Sdmi and Koltan Sdmi. Approximately 30,000 Sami-
language names can be found in the collections. The material has been
collected in Enontekit, Utsjoki, Inari, Kittild and Sodankyld which covers
the entire Sdmi-speaking area of Finland. In addition, Koltan Sami names
outside of Finland have been entered. The collecting of Sdmi names began
primarily in the 1960s.

Moreover, Swedish toponymy of Finland has been entered in the col-
lections. There is a name part register of place name collections taken
from Swedish-speaking areas of Finland on archive at the Institute for the
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Languages of Finland. This register is arranged in alphabetical order accord-
ing to the name’ initial part and second part. It is also an important source
to Finnish-language onomastics because there is old toponymy of Finnish
origin in these areas and there is still a living bilingual toponymy around
their linguistic border. Original Swedish name collections are kept in the
archives of the Society of Swedish Literature in Finland in Sprékarkivet. The
collections include some 300,000 name data. The collecting of Swedish place
names began at the same time of Finnish place name collecting, in other
words, in the late 19 century.

On the basis of collection data, Swedish toponymy in Finland was sys-
tematically investigated in the Finlands svenska ortnamn project which be-
gan in the 1970s and ended at the beginning of the 21% century. The re-
sults of this project were published along with its Swedish materials in four
books. The subject of Namn pd dkrar, dngar och hagar (1990) by Gunilla
Harling-Kranck was cultivation names, the subject of Finlandssvenska be-
byggelsenamn (2001) by Lars Huldén was settlement names, the subject of
Terrdngnamn i Svenskfinland (1998) by Ritva Valtavuo-Pfeifer was topo-
graphic names and the subject of Skdrgdrdsnamn (1989) by Kurt Zilliacus
was the toponomy of the southwest archipelago. All of these books were
published by the Society of Swedish Literature in Finland. We should also
note Kurt Zilliacus and Michaela Ornmark’s database on Swedish-language
toponymic materials, Namnledslexikon (2000). This database includes all
non-unique name parts, suffixes and endings that appear in Finland Swedish
place names.

Different maps and, above all, base maps with their names form one
key and an easily available collection of toponymic materials. The National
Land Survey of Finland had begun its basic survey in 1947 after which the
surveyors interviewed the local population while going around the terrain
to clarify the nomenclature of natural and cultural places. Because the names
collected this way has still been examined on the basis of the Names Archive
collections, the nomenclature in Finnish base maps is, in reality, used by the
local population. This nomenclature can be found on the Internet at http://
kansalaisen karttapaikka.fi.

The majority of entries in the collections of the Names Archive, approxi-
mately 2.6 million place names, are mainly in manual form but the most
central part of toponymy in Finland is available digitally. It is a question
of the nomenclature of base maps which have been digitally entered in the
Finnish Place Name Register of the National Land Survey of Finland. The
materials of the register are largely included in the Names Archive collec-
tions as well. There are all together approximately 800,000 place names in
the Place Name Register, over 722,000 of which are Finnish. Approximately
75,000 are Swedish names and together roughly 10,000 Northern Sami,
Inari Sdmi and Koltan Sdmi names. In addition to the name itself, other
information is available on each name: for example, the type of place and
its location (including its coordinates). The Place Name Register compre-
hensively includes the nomenclature of central places, however, the names
of smaller user groups and minor places are only randomly represented. For
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example, the register is an excellent source for those investigating Finnish
lake names but when it comes to those investigating cultivation names or
names of rocks and hills, these sources are incomplete.

Another important digital toponymic source is the Atlas of Place Names.
This atlas, which can be found in the materials services Kaino (http://kaino.
kotus.fi/nikar/index.php) of the Institute for the Languages of Finland,
above all serves those who wish to examine the distribution of various place
names. With the atlas, the user can check, for example, what the distribution
of name starting with Niilkd (‘hunger’) is or how widespread names beginning
with Akka (‘old woman’) are in Finland. The atlas materials are comprised
of over 230 place name elements and approximately 92,000 different place
names. The name data has been taken from the Names Archive collections.

The Toponyms Data Bank should also be mentioned when speaking of
digital materials of traditional place names in Finland. As data of the Institute
for the Languages of Finland and based on the Names Archive collections,
the Toponyms Data Bank includes approximately 90,000 place names from
18 different municipalities which are Alajarvi, Enonkoski, Hailuoto, Han-
kasalmi, Kihnio, Kiikoinen, Méntsild, Nokia, Nurmijérvi, Oulunsalo, Pirk-
kala, Pori, Rautjirvi, Sauvo, Sodankyl4, Suonenjoki, Taipalsaari and Velkua.
Name data that has been carefully analysed both structurally and semanti-
cally is available in this database.

Planned, official names have been entered in municipality registers and
maps and the official minutes of council meetings. There have been books
primarily written on the largest cities in Finland which include information
on their street names with their principles of naming. These include the
three-part series Helsingin kadunnimet (1971, 1979, 1999) on Helsinki street
names, the book Lahden paikannimisto (Laapotti 1994) on the toponymy of
Lahti, Oulun paikannimet - mistd nimet tulevat (Toropainen 2005) on Oulu
place names, Tampereen kadunnimet (Louhivaara 1999) on street names in
Tampere and Turun katuja ja toreja (2011) on street names in Turku.

Many scholars of toponomastics — for example those investigating the
origin, borrowing and formation of names - require old spellings of names
in their work. These can be found in various documents and maps. There are
documents starting from the 16" century and maps from between the 17
and 18" centuries kept in different archives. Although the materials have
been compiled for administrative requirements, they include useful data for
the onomastician as well.

The oldest documents in Finland are from the 13" century, the beginning
of the era of Swedish rule, and they are in Latin. Up until the mid-19" cen-
tury, the language of documents was the official language of Finland, that is,
Swedish. Moreover, the officials who wrote up the documents were Swedish-
speaking, which is why the spelling of the Finnish place names in these doc-
uments may seem rather strange. We cannot get a complete picture of the
toponymy of that time on the basis of old documents because only individ-
ual place names in different contexts were entered in them. It was not until
the mid-16" century when a complete toponymic group could be seen in
cadastral maps because the main Finnish settlement names, that is, names of
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parishes and villages, were entered in these documents. Homestead names
systematically appeared much later, starting in the early 18" century.

Some old documents were published in print within the research of
history. Older, medieval documents include the series Bidrag till Finlands
historia I-V and Finlands medeltidsurkunder I-VIII as well as Registrum
ecclesiae aboensis or Turun tuomiokirkon mustakirja. A key set of settlement
names had been entered in some tax books and cadastral maps which were
published from old documents. Finnish place names had for the first time
been entered in early 16" century maps, for example, in the 1539 Carta
marina by Swedish Olaus Magnus which describes the Nordic countries.
Finnish names in this map, as in other maps made outside of Finland of this
early period, are strangely spelt and difficult to interpret. The first maps to
actually benefit onomasticians are regional maps drawn up by Finland’s first
surveyors from the 1630s. There is quite an abundance of place names in
these maps and their spellings are recognisable.

The most central cartographic materials of toponomastics in Finland in-
clude the maps of the Great Partition (Fin. Isojako) from the late 18" century
that was drawn up by village. The Great Partition was a method of land
consolidation whose task was to merge narrow strips of fields dispersed ac-
cording to the open field system of homesteads into less frequent and bigger
sections. The toponymy of villages in maps of the Great Partition appears
more diverse than it was prior to it. In addition to homestead names, the
names of fields, meadows and forests as well as the most significant natural
places have been entered in the maps and in detailed accounts.

In regard to onomastics, valuable, old cartographic materials have not
really been published but they are available in the Finnish National Archives
and in regional surveying archives. Individual old maps have been pub-
lished as an atlas, for example, the book Kuninkaan kartasto Suomesta 1776-
1805 edited by Timo Alanen and Saulo Kepsu covering Southern Finland,
which was taken from war maps drawn up in Sweden.

A key source for a researcher in anthroponomastics is the data of the
Finnish Population Register Centre (Viestorekisterikeskus VRK, www.vaes-
torekisterikeskus.fi). The Population Register Centre personal information
system contains data on the given names and surnames of all Finnish citi-
zens alive in 1965 and those born afterwards. There is a free-of-charge Name
Service on the VRK webpages which has a given name and surname search.
Through this service, one can look up the numbers of given names and sur-
names in Finland. Moreover, one can investigate the statistics of the most
common names from different time periods. The population of the entire
country is cohesively on hand in the VRK materials whereupon, for exam-
ple, Finnish and Swedish names are available in the same database.

Valuable materials for those studying Finnish given names and sur-
names can be found in the HisKi database, located on the webpages of the
Genealogical Society of Finland (www.genealogia.fi). It includes the so-
called history book data of parishes, mostly lists of christenings, marriages,
burials and removals until the late 19" century. The oldest information is
in places from the 17" century but for the most part from the 18" century.
There is also information on name changes on genealogia.fi.
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Research Tradition

The majority of onomastics has focused on toponymy and anthroponymy.
This is natural because it is people and places in particular that have long
been identified the most in different languages and cultures. Research
on other nomenclature has been quite marginal both in Finland and
elsewhere. However, more systematic studies, especially on commercial
nomenclature and names in literature, have started since the latter half of
the 20 century.

The lines of Finnish onomastic studies will be illustrated in this section.
These studies will be examined through choices that were made in them:
for what reason the study has found its way to specific fields, how it has
changed and developed over time and what circumstances can be found
behind these changes. This examination, first and foremost, follows Finnish
lines of research but a chronological development will also be highlighted.
The main focus of onomastics in Finland has been in toponomastics, at
least partly because in comparison to anthroponymy, there has already
early on been a vast and comprehensive amount of material available on
toponymy. Moreover, theoretical questions on onomastics have, above
all, been researched in Finnish toponomastics. For these reasons, a much
greater emphasis on toponomastics will be given in this section than on
other onomastic areas. The general development of onomastics will also be
discussed, however not focussing on its exact details. We will mostly take
a look at a period of so-called modern research: the main focus being on
research after the 1960s.

When taking a look at individual studies, we should remember that only
in rare cases would a concrete study examine only one research question and
follow one line of research. For example, it is quite rare that a study would
focus exclusively on etymology - it could examine the structure and typol-
ogy of names. In practice, a Finnish study of names would therefore not
strictly have representatives of one line of research but rather just different
emphases.

The examination of names was, up until the 19" century, quite random
and sometimes even arbitrary. The unique, historical documentary value of
nomenclature was noted in linguistic and historical research during this time
period. Because there may have been earlier linguistic features preserved
in nomenclature, names can function as a valuable source of language his-
tory. The value of nomenclature as including linguistic, cultural-historical
and settlement-historical material has been even greater in Finland than
in many other countries because the historic source material concerning
Finland and its language is relatively young and even limited. Onomastics
was thus originally more of a sub-science of language history and historical
research. At the end of the 19" century, however, onomastics already began
to emerge as a separate field, for example, in Germany, Scandinavia and also
in Finland.
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ETyMOLOGICAL RESEARCH

The investigation of the origin of names, in other words, etymological re-
search, is the most traditional part of onomastics. The etymological study
of names has rather been in abundance even in Finland. The general non-
linguistic notion may be the idea that the explanation of a name’s origin is
entirely the most central, and sometimes even the only question in onomas-
tic research. Onomasticians most often also hear questions concerning the
emergence of names, such as “Where does the name Helsinki come from”
However, the task of onomastics is, as is well known, more extensive, and
etymological research can also be considered more extensive in terms of its
goals and the field it covers. Hence, the study of the origin and background
of nomenclature is also a key part of, for example, the semantic and gram-
matical study of names because the grammar of names cannot be explained
without knowing their content.

The first dissertation on Finnish onomastics even embodied etymologi-
cal research. This study was published in 1891 by A. V. Forsman, entitled
Pakanuudenaikainen nimisto: tutkimuksia Suomen kansan persoonallisen
nimiston alalla, and it aimed at describing what pre-Christian anthropon-
ymy in Finland had been like. According to Forsman, up to a few thousand
different pre-Christian personal names (Ilma, Kauka, Toiva) have been es-
pecially preserved in Finnish toponymy and family names. For a long time,
it was the only study exploring the topic, as the second extensive study on
the same subject was not published until 1964. This was D.-E. Stoebke’s dis-
sertation, published in Germany, Die alten ostseefinnischen Personennamen
im Rahmen eines urfinnischen Namensystems which dealt with Old Baltic-
Finnic personal names within a Proto-Finnish naming system.

The etymological study of names has later on been a central part of
Finnish anthroponomastics as well. The most extensive etymologies of
Finnish given names are included in Etunimet by Kustaa Vilkuna, and later,
in its newest edition published in 2005, edited by Pirjo Mikkonen. After
Vilkuna’s book - and greatly based on the information presented in it - many
other name dictionaries shedding light on the background and origin of
Finnish given names have been published in Finland. The most extensive of
these include Pentti Lempidinen’s Suuri etunimikirja (third, revised printing
2004) and Suomalaiset etunimet Aadasta Yrjéon (2007) by Anne Saarikalle
and Johanna Suomalainen. Given names amongst the Swedish-speaking
Finns are illustrated by Marianne Blomqvist's Dagens namn (2002) and Vad
heter finlandssvenskarna? (2006). Pirjo Mikkonen and Sirkka Paikkala’s book
Sukunimet offers a well-founded presentation on the etymology of Finnish
surnames, whose newest edition was published in 2000. The explanation on
the origin of many Finnish people’s first and surnames can be found in these
books.

In addition to this, the first extensive investigation of Finnish place
names was predictably an etymological study. This was Viljo Nissild’s dis-
sertation entitled Vuoksen paikannimisté I (1939). The majority of this study,
which deals with the names of natural places associated with the Vuoksi
River, covers the etymological explanation of individual names. Moreover,
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on the basis of all of his research material, Nissild had also aimed at differ-
ent syntheses, including the classification of etymological research results,
among other things.

In its purest form, Suomalainen paikannimikirja (2007), a dictionary of
Finnish place names, offers findings on Finnish etymological toponomastics.
This dictionary includes information on the origins and backgrounds of the
names of significant places in Finland, containing over 4,700 headwords, in-
cluding a reference search. Out of these headwords, there are approximately
3,800 definite name entries in alphabetical order, from Aakenustunturi to
Ostermyra. The names for this reference work had been selected on the
basis of the centrality and other well known factors of the location, upon
which included, for example, all the names of municipalities and names of
the highest fells and the largest lakes. As for the book Nimet mielti kiehto-
vat: etymologista nimistontutkimusta (2003) on etymological onomastics by
Alpo Réisdnen, the origin of two types of names (names including the deri-
vational ending nkV such as in Jaalanka or ua such as in Lentua) and some
individual names are examined.

We should still point out one issue about Finnish etymological topono-
mastics. Besides being etymological work, namely Nissild’s dissertation and
many extensive place name studies are also regional monographs in which
the entire toponymy of some area or the names of a certain class of an area
are discussed. These studies are based on the analysis of the etymological
origins of individual names and the findings of this etymological research
have been systematised according to the classification of naming principles.
Thus, the aim was to explain with what various principles of naming (for
example, location of the place, characteristics of the place) places have been
identified. A large part of regional monographs includes Master’s theses
which normally discuss the entire toponymy of one village. More extensive
regional monographs are often done from a historical research perspective.
These regional monographs include dissertations, such as Saulo Kepsu’s
study (1981) which examines the village names of Northern Kymenlaakso,
located in South-Eastern Finland. With place name materials, the goal has
been to shed light on the past of the research area, especially the stages of
settlement as well as culture, from which the place names have emerged.

One objective of regional monographs has been the diverse depiction
of regional naming systems. This includes Laila Lehikoinen’s dissertation
Kirvun talonnimet: karjalaisen talonnimisysteemin kuvaus (1988) on Kirvu
homestead names in Karelia which, at the same time, is the first extensive
study concerning settlement names in Finland. Not only are officially docu-
mented names of homesteads the subject, but also their unofficial names
that are exclusively used orally. The materials consist of all the homestead
names collected from the rural municipality, that is, the former parish of
Kirvu, located on the Karelian Isthmus, nearly 2,000 names. The theoretical
basis for the study is a depictive model based on syntactic-semantic struc-
tural analysis which will be described later. Instead of being restricted to
homestead names in one parish, this study serves as a systematic model,
extending to depict the naming system of the entire province of Karelia.
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Characteristic of the Karelian homestead naming system is that a majority
of these names includes a personal name that conveys the owner. These per-
sonal names are varied: first names, surnames, bynames, occupational titles,
and different combinations of them.

An etymological approach can also be firmly found in many investiga-
tions which have aimed at giving a more extensive explanation of settlement
history. A more detailed account on these studies will be given in the fol-
lowing section.

CULTURAL-HISTORICAL AND SETTLEMENT-HISTORICAL
RESEARCH
Names are always emerging at some point in time and in connection with
some form of culture. When names are examined particularly as part of
local history and they are used as a source of information on local history,
we can speak of cultural-historical onomastics and/or settlement history
onomastics. In many local histories and similar types of work, an area’s past
and settlement history have been examined or often just described with
a name. Generally, with individual names, conclusions may however be
rather unfounded because the effect a nomenclature’s systematic nature on
name giving hasn’t been taken into account in the interpretation. This kind
of study is also etymological because the central objective is to explain the
background and origin of the names. When the investigation is first done,
the names can be set as part of a broader, historical development and thus
conclusions can be made on cultural and settlement history.

Cultural-historical and settlement-historical objectives are significant in
many place name studies. There has occasionally also been an aspiration for
more extensive cultural-historical perspectives in anthroponomastics. Viljo
Nissild, the first in Finland to bear the title of Professor of Onomastics, has
aimed to answer questions on history and the history of settlement with
the help of nomenclature in his vast number of books and articles. As for
toponymy, he has written articles for publications on the history of parishes
intended for the general public in which he charts the stages of settlement
and former lifestyle of the region on the basis of place name lexical elements.
The book Suomen Karjalan nimisto (1975) on Finnish Karelian nomencla-
ture also took a cultural-historical and settlement-historical viewpoint. In
this work, Nissila presents a synthesis of his own toponymic and anthro-
ponymic studies of the province of Karelia. A good example of how the
modern research of onomastic data can be used in the history of parishes
includes the article Rautalammin varhaishistoriaa paikannimiston néikokul-
masta (1985) by Eero Kiviniemi, an all-round scholar who followed in the
footsteps of Nissild as Professor of Onomastics. From a toponymic perspec-
tive, this article examines the early settlement of the Rautalampi region in
Eastern Finland and the notions about its formation presented at different
times. This was done on the basis of onomastics as well as archaeology and
historical research.

Eero Kiviniemi gives a general and principled discussion on the value of
the settlement-historical documentation of place names in his article Nimis-
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t6 Suomen esihistorian tutkimuksen aineistona (1980) using names as re-
search material of Finnish prehistory. He evaluates the prospects of the
existence and identification of loan names of different linguistic origins in
Finnish nomenclature. Kiviniemi presented many causes of uncertainty
related to settlement history conclusions drawn on the basis of old place
names. For example, the contents and factual background of names often
remain ambiguous, which is why drawing direct conclusions on the basis of
the distribution and typological criteria is often misleading. Kiviniemi em-
phasises that it is only possible to draw reliable settlement history conclu-
sions on the basis of extensive data from basic research of place names.

In his dissertation on the origins of settlement in the Torne and Kemi
River Valleys Tornionjoki- ja Kemijokilaakson asutuksen synty. Nimistotie-
teellinen ja historiallinen tutkimus (1980), historian Jouko Vahtola aims at
the analysis of the stages of settlement in Northern Finland, using place
names as his material. Vahtola’s research is the first systematic onomastic
study done in Finland from a settlement-historical perspective. The author
has studied each name collected from the research area, a total of 90,000, of
which he has chosen 900 place name types which seem to offer evidence on
settlement history. His research method is comparative: the emergence and
distribution of the name types on the basis of these comparisons. Vahtola
himself calls his method typological-geographic research. On the basis of
these analyses, Vahtola is able to present, very convincingly, the strata with
different origins of the settlement in Northern Finland and their chronol-
ogy. According to the study, the settlement - excluding the indigenous Sdmi
settlement of the area — relocated to the northern, newly settled areas first
and foremost from different parts of Southern Finland.

The studies Pohjois-Kymenlaakson kyldnnimet (1981) on village names
in northern Kymenlaakso, Valkealan asuttaminen (1990) on the settlement
of Valkeala, Uuteen maahan: Helsingin ja Vantaan vanha asutus ja nimisto
(2005) on old settlement and nomenclature of Helsinki and Vantaa and
Espoon vanha asutusnimisto (2008) on old settlement names of Espoo by
Saulo Kepsu and Timo Alanen’s study Someron ja Tammelan vanhin asutus-
nimisto: nimiston vakiintumisen aika (2004) on the oldest settlement names
of Somero and Tammela also have settlement history objectives. Kepsu and
Alanen also base their conclusions largely on the geographic distribution
of place names. Archaeological and historical facts as well as genotype data
on the settlement has been used as background information. The strongest
evidence for the regions of origin is provided by individual names which the
new settlers seem to have brought with them from their old home territories
to the new areas. For example, according to Kepsu, the first settlers came
to Helsinki from the Hdme region and the place names would give a clue
about it, such as the present-day neighbourhood named Konala. This
name’s original form would be Konhola whereupon the settlement may have
originated from the village of Konho in the old municipality of Akaa in the
province of Hiame.

Kaija Mallat’s dissertation Naiset rajalla: Kyopeli, Nainen, Naara(s), Neit-
syt, Morsian, Ammad ja Akka Suomen paikannimissi (2007) can be consid-
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ered a cultural-historical, however not a settlement history study. The topic
of research includes Finnish place names that start with the words kydpeli
(‘witch’), nainen (‘womarn’), naara(s) (‘female’), neitsyt (‘virgin’), morsian
(‘bride’), dmmai (‘hag’) and akka (‘old woman’) along with their variants. This
study analyses the grounds for why places are given these multi-orientated
names as they are interpreted. A part of these names seem to be mythologi-
cal. These types of names can convey information about the social norms
against women and the names may have been associated with regional, terri-
torial borders. These names could have been seen as restrictions on the move-
ment of women. Thus, for example, Naistensuo (‘woman+pL+GEN|bog’) and
Naaraskallio (‘female|rock’) may have functioned as signs of direction and
caution to places which were prohibited to women. Above all, the norms of
the community could have been depicted and validated with mythological
names, regulations, warnings and prohibitions imparted, a story preserved
and it could have been believable by connecting it to this certain place.

As for anthroponymy, Sirkka Paikkala’s dissertation Se tavallinen Virta-
nen: suomalaisen sukunimikdytinnén modernisoituminen 1850-luvulta vuo-
teen 1921 (2004) closely studies personal names as a part of cultural and
social development. It concerns the Virtanen surname type and the mod-
ernisation of Finnish surname practices from the 1850s to 1921. In this in-
vestigation, the Finnish surname system is approached as a system which
had been developed from many old ones concerning surnames and by-
names. This system however is, neither functionally nor characteristically,
not a sum of their old systems. Pdivi Raino’s dissertation in general linguis-
tics Henkiloviittomien synty ja kehitys suomalaisessa viittomakieliyhteisossd
(2004) analyses how personal name signs in Finnish sign language has
developed. Along with language establishment and sign language develop-
ment, personal name signs have changed from expressions that describe the
name bearer gradually more to opaque expressions.

LoAaN NAME RESEARCH

The study of loan names has been established as its own field in onomastics.
Discussion on the study of loan names has been prevalent in toponomastics
but naturally, the borrowing of names and name elements from one lan-
guage and culture to another is a noticeable and central topic in anthropon-
ymy and commercial nomenclature as well. Generally, different borrowing
and loaning from foreign languages is seen in all nomenclature, for example
in literary onomastics. The study of loan names could also of course be seen,
at least partly, as a part of cultural and settlement history research because,
when analysing the encounter of names and naming systems of different pe-
riods and the influence they have on one another, a more extensive, historic
framework must inevitably be covered as well.

Toponomastics in Finland offers excellent opportunities for the study of
loan names because there are two language contact areas in the country.
One of them is northernmost area of Finland, where the Sami languages and
Finnish come into contact with each other, and the other is the western coast
and the archipelago whose toponymy includes a large number of Finnish
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Swedish loan names. The best known and most investigated names of the
Finland Swedish areas are substrate names, that is, names of an area based
on an earlier spoken language.

There has been a great deal of investigation of Finnish Swedish loan
names, carried out as cooperative work between onomasticians of both
languages. This included a research project called Kieliraja-alueiden paikan-
nimistot which dealt with place names in linguistic border areas. This project
started in the early 1970s and was led by Eero Kiviniemi and Kurt Zilliacus.
It concerned bilingual place names in the linguistic bordering areas between
Finnish- and Swedish-speaking settlements. The subject of interest was
primarily the linguistic form of loan names and also the structure of the
individual names and the nomenclatures. The aim was to analyse, on the
basis of eight partial studies, what the nomenclatures by different language
groups were and how they had been loaned from one language to another
over time, which factors had affected the ways of loaning and how common
the ways had been (Kiviniemi et al. 1977; Zilliacus 1980). The main result of
the study was the classification of different loan names and the terminology
concerning it. A general feature of loaning was that the vernacular toponymy
had been loaned from one language to another mostly through phonetic
adaptation, however only rarely by translation.

Ritva Liisa Pitkdnen’s dissertation Turunmaan saariston suomalainen
lainanimisto (1985) is a regional monograph of Finnish loan names of the
Turunmaa archipelago. Its research materials include the oldest place names
of the southwest archipelago in Finland, the Finnish substratum names
included in the Swedish-language nomenclature of the area. The study aims
to describe these loan names as such, together with their historical and
cultural background. In her work, Pitkidnen disproves the established notion
of the origins and historical background of Finnish loan names: since the
12 century, Swedish settlers borrowed names from the Finnish-speaking
population that already lived in the archipelago, instead of borrowing them
from Finnish hunters that had come to the area on their hunting trips, as it
had previously been assumed.

Finland’s oldest Swedish-language place names are from the Middle
Ages, the oldest between the 12" and 13 centuries when Swedish settlement
began to arrive on the country’s western shores. This element, loaned from
even older Germanic languages, is what appears in Finnish nomenclature.
However, there has not been much investigation on this nomenclature. In the
early 20" century, at the time of the language conflicts between the Finnish-
and Swedish-speaking populations, a few Finland Swedish linguists (Ralf
Saxén 1910, Hugo Pipping 1918 and T. E. Karsten 1921, 1923) tried to prove,
by virtue of place names, that Finland had been settled by Swedish peoples
since prehistoric times. Finnish linguist Heikki Ojansuu (1920) protested
against their interpretations of these names. The names were interpreted
equally as arbitrarily and tendentiously by all the parties involved in the
conflict. As a result of this debate, the search for Germanic names in a
Finnish study, especially in regard to toponymy, had been actually quite
limited for many decades.
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Viljo Nissild’s research should also be noted regarding anthroponymy.
In these studies, he searches for the Germanic roots of personal names
included in many Finnish place names, the most predominant being Ger-
maanisen nimiaineiston etymologista ryhmittelyd Suomen nimistossi (1980).
Moreover, Jouko Vahtola has, in his article En gammal germansk invandring
till vistra Finland i bynamnens belysning (1983), mostly aimed to explain
what personal names of Germanic origin may be in Western Finnish
settlement names. Jorma Koivulehto, a researcher of Germanic loan names,
has highlighted the origin of presumably proto-Germanic place names as
such in his article Namn som kan tolkas urgermansk (1987).

Sami nomenclature in Finland, the names of the current, bilingual Sami
Finnish areas in particular, has been investigated less as compared to the
toponymy of Finland Swedish areas. In line with documented data, the
Sami peoples used to live in an area considerably more southern than where
they do now. Place names with traces of Sami settlement left behind can
successfully be found in inland Finland. Ante Aikio investigated the most
extensive Sami substrate names in his article The Study of Saami Substrate
Toponyms in Finland (2008).

Settlement as well as place names of Finnish origin can also be found
in the Finnish-speaking areas of Norway and Sweden. Tuula Eskeland has
investigated the toponymy of Finnish origin of the Finnskogen area of
Norway in her dissertation Fra Diggasborra til Diggasbekken: finske stednavn
pa de norske finnskogene (1994), which was reviewed at the University of
Oslo. Janne Saarikivi did a study predominantly on Finno-Ugric substrate
nomenclature in Russia in his dissertation Substrata Uralica: Studies on
Finno-Ugrian Substrate in Northern Russian Dialects (2006), focusing on
the Arkhangelsk area. This study not only presents this substrate but also
examines the research method of substrate nomenclature. One of the most
significant results of the study shows that the area where Finno-Ugric
languages are spoken has been significantly more widespread in the Middle
Ages than it is today.

In regard to anthroponymy, cultural contacts and loaning is highlighted
in Minna Saarelma-Maunumaa’s dissertation Edhina ekogidho - Names as
Links: The Encounter between African and European Anthroponymic Systems
among the Ambo People in Namibia (2003). This study examines the turning
point in the anthroponymy of the Ambo people in 20" century Namibia.
This defining moment was influenced by both European colonialism and
the adoption of Christianity. Due to Finnish missionary work, Namibia
also had adopted an abundance of Finnish first names and at the end of the
20" century, approximately every fifth Ambo had a first name of Finnish
origin (for example, the male names Eino, Toivo and the female names
Rauha, Tuulikki). When these names were loaned, they were often subject to
adapt according to the phonetic system of the Ambo language (Vilhelm —
Vilihema). In their research project that began in 2006, Minna Saarelma and
Gulbrand Alhaug, from the University of Tromse, analysed the influence of
Norwegian and the Norwegian personal naming system on the first names
and surnames of residents in Norway with a Finnish background (Alhaug
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& Saarelma 2007). Elin Karikoski has studied the stock of surnames of the
Kven people predominantly in Northern Norway (1996, 2001).

Language and cultural contacts are global in an era of information
networks and the notable influence of English is bound to have an impact
on nomenclature as it does on other aspects of language. English and other
foreign languages can be seen in, for example, Finnish company names.
Paula Sjoblom has examined this phenomenon in her article Linguistic
Origin of Company Names in Finland (2009).

TyporogicaL RESEARCH OF ToPONYMY

Since the later decades of the 20" century, research aimed solely at examin-
ing the etymological origin of names has been put to the sidelines. Instead,
efforts have been made to construct an overall picture of Finnish nomen-
clature. Onomastics became its own independent discipline in the field of
linguistics. The core issues of toponomastics have been the exploration of
the structure of names and naming systems as well as the examination of
the principles of name giving and their semantic classification. Questions
concerning the use of names have come forth as well. Onomastics has also
begun strong interaction with other cultural and social research and it has
become more interdisciplinary than ever before.

This section will cover the development that has progressed in onomas-
tics towards present day research. Toponomastics will mostly be the centre
of discussion because it is precisely this field in which methods and tools
for a comprehensive, linguistic analysis of names have been developed by
Finnish research. Afterwards, these methods that were developed for topon-
omastics have been utilised in other onomastic studies and they have been
adapted to fit their needs.

Besides etymologising toponymy, early regional monographs aimed to
classify it in different ways. This made it necessary to show the results of
etymological analysis with the classification of naming principles. This was
natural because for etymological analysis, there was already a need to know
how to analyse and divide names into different parts.

The first to classify the principles of naming was Viljo Nissild with his
aforementioned dissertation Vuoksen paikannimisté I. Nissild’s classification
model was adopted from Swedish Ivar Modéer’s Smadldndska skirgdardsnamn
(1933) on the names of the archipelago of Smaland. Nissil4 lists 21 different
principles of naming: terrain and water, the soil, location, size, shape, colour,
comparison, verbally expressed characteristics, plants, fish, birds, other ani-
mals (excluding domestic animals), hunting, fishing, agriculture and hay-
making, domestic animals and cattle breeding, traffic and transportation,
borders, buildings, et cetera, terms referring to people as well as houses and
villages. Nissild’s classification is mostly lexical-semantic. These categories,
such as domestic animals, fishing, hunting or cattle breeding neither con-
stitute actual principles of naming, nor relate to the ideas of identification.
This classification is also unsystematic because it includes not only lexical
but also morphological categories. All in all, Nissild’s model of classification
could be characterised as being more philological-historical rather than lin-
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guistic. Its purpose was not to study nomenclature, as such, as its own sys-
tem. A central element in Nissild’s classification and his entire approach to
the study is its cultural-historical and settlement history documentary val-
ue. Nissild’s model, together with a philological aspect in general, dominated
Finnish onomastics until the 1960s. Nissild himself presented his model in
his book on Finnish onomastics Suomalaista nimistontutkimusta (1962). He
applied this model again in the aforementioned work Suomen Karjalan ni-
misto (1975). The model covered the etymological analysis of the names and
the lexical-semantic classification of the material, but the basic principles of
naming were left aside.

A new research trend, based on the syntactic-semantic analysis model
and a classification model, was introduced in the 1960s and 1970s. A new
school of onomastics can be seen to have emerged during this period.
Onomastics was, above all, considered linguistic research. Eero Kiviniemi
defined onomastic objectives and work thusly (translated from Finnish):
“The objective of onomastics is to clarify name formation and the use of
names as a part of language and language use” (1979). The structure of
names and naming systems became central, as the subject of earlier research
had included individual names or name elements and their etymologies.

This new approach is first seen in Kurt Zilliacus’ study Ortnamnen i
Houtskdr. En éversikt av namnforradets sammansdttning (1966). This study
concentrates on the entire toponymy, including a good 6,600 names, of
one Swedish-speaking archipelago parish, Houtskdr. Such a corpus of one
parish — or one village — can be considered suitable for a systematic study of
place names. According to new, systematic onomastics, an individual name
must be, that is to say, studied as a part of a system, the whole picture of the
nomenclature of a specific area. Thus, the nomenclature of one village or
even one parish can form a natural and suitably sized cohesive system. In his
book, Zilliacus presents a new method for the analysis and categorisation
of place names and gives a summary of these principles of the new method
in his Finnish article on onomastic syntheses titled Nimistotieteellisten syn-
teesien aikaa (1972).

Zilliacus created a method with which he was able to bypass the weak-
nesses of Nissilds classification. The departure and preconditions for Nissild’s
classification had been the viewpoint that names are descriptive and express
the most typical features of a place. According to Zilliacus’ view, names
are, above all, identifying, not descriptive, nor do they necessarily express
features typical to a place at all. The core element is the name giver’s perspec-
tive: a name giver does not name a place just to describe its culture or nature
but instead to identify it. Initially, names have been, of course, descriptive
but afterwards, in practice, this descriptiveness is no longer essential.

A prerequisite for onomastics is the understanding of the linguistic
structure of names, as for which, requires the understanding of the names’
semantics. These two go hand in hand in interpreting names: it is not possi-
ble to perceive the structure of a name without understanding its semantics
and vice versa. Zilliacus created a new syntactic-semantic analysis model for
the understanding of the structure and semantics of names. In this model,
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names, from a syntactic-semantic perspective, are first divided into syntac-
tic, structural components, name parts, and then, these name parts which
signify a special feature are both lexical-semantically and syntactic-seman-
tically classified. Later on, the classification model was reworked. Close
cooperation between Finnish and Finland Swedish research had emerged
in onomastics. The models were developed together and a new descriptive
model was applied to Finnish onomastics in particular, and, above all, Eero
Kiviniemi perfected Zilliacus model. The end result was a classification
which had ten principles of naming, whereas Nissild had 21. In line with the
new model, naming principles can be divided into four main groups: loca-
tion of the place, characteristics of the place, what exists or appears there
and the relationship the place has to people.

The work of the new school of onomastics continued strong in the 1970s.
Two key works that had established a trend in research came up at that time.
The first of these was Nimistontutkimuksen terminologia — Terminologin
inom namnforskningen (1974) which was a cooperative work by Eero Kivi-
niemi, Ritva Liisa Pitkdnen and Kurt Zilliacus. The book was the first of
its kind including Finnish onomastic terminology. It became an established
feature of the usage of terms. There had not been an earlier, cohesive set of
terminology, instead everyone used terms in their own way; a model was
taken mostly from Scandinavia or Germany. The new terminology was
somewhat more precise than Scandinavian terminology. A number of new
terms had been created for syntactic-semantic analysis. The book presented
and defined over 300 terms in both Finnish and Swedish both of which
were given equivalents in the other language. Then, Eero Kiviniemi’s book
Paikannimien rakennetyypeistd (1975) on structural types of place names
instilled the new syntactic-semantic analysis model in Finnish onomastics.
As the syntactic-semantic model first started to be used for place name
analysis, it gave way to general typological information on names and their
composition for the first time. The question of the percentage of different
structural types of names and how large a part of the names are, for example,
single part names such as Luoto (‘islet’), Kalaton (‘fish+TON’: ‘without fish’)
and Kapeinen (narrow+NEN) was somehow able to be answered. Kiviniemi’s
book above all touches upon single part names because there had not been
enough typological foundation for interpreting them.

With much thanks to Eero Kiviniemi, a shift had been made in Finnish
toponomastics from the study of individual names to the analysis of broader
entities, the research and description of naming systems. The interpretation
of names remains incomplete unless we take other names of the same
type into account and, in many cases, nomenclature that reflects the same
principle of naming. In addition to the analysis model of names and the
classification model of its results, Kiviniemi also introduced analogy and the
lexical elements of names to this classification.

Eero Kiviniemi introduced the concept of analogy into Finnish onomas-
tics in his dissertation Suomen partisiippinimistod. Ensimmdisen partisiipin
sisdltdvit henkilon- ja paikannimet (1971) which focuses on Finnish an-
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throponyms and toponyms that include the first active participle. This book
marks the beginning of new, truly linguistic onomastics in Finnish-speak-
ing Finland. On the Swedish-speaking side, Kurt Zilliacus had published his
groundbreaking work a few years earlier (1966). The objective of Kiviniemi’s
study was to identify the maximum possible number of names that includes
the Finnish first participle, to analyse the names’ content and attempt to
shed light upon the creation process of the names by investigating their dis-
tribution and age. The most typical of these include Koliseva (‘rattle+vA’:
‘rattling’), Torisevi (‘growl+VvA: ‘growling’) and Kohiseva (‘roar+VvA': ‘roar-
ing’) and other hydronyms derived from verbal derivations with the frequen-
tative ise suffix. These types of names, for the most part, are based either on
sound or movement. All in all, nearly half of the place names including the
first participle proved to have emerged in line with a model of already exist-
ing names of the same type and having the same root. A model provided by
other names, analogy, is therefore a strong factor which creates and modifies
nomenclature. Never before had the share of analogy in name formation
been surveyed, not to speak of understanding how great its importance was.
However, it should be noted that analogous names are generally not with-
out descriptive content. Although a name has been given according to the
model, it still has not been given without naming principles.

Eero Kivinimi also investigates the role of analogy in toponymy in his
book Vidrit vedet: tutkimus mallien osuudesta nimenmuodostuksessa (1977)
concerning name formation and in his article Analogisk namngivning och
den toponomastiska teorin (1991). In his research, Kiviniemi shows how
central the role of analogy in name formation is and how strong name
modes can be. The emergence of models is naturally affected by the need
for naming: for example, a model can only materialise when there is a need
to name previously unnamed places, for example, as new areas are being
settled.

The systematic, Finnish-language investigation of lexemes or words in-
cluded in toponomy, gained strength at the threshold of the 1990s, even
though it had been one of the objectives of new, systematic onomastics
launched in the 1960s. One of the reasons why the systematic investigation
of basic parts happened so late was that Finnish-language name collections
were arranged according to the beginning of the name. Thus, it was not easy,
nor in all respects possible, to examine the latter parts of the names.

The first detailed study of Finnish-language lexemes in toponymy is Eero
Kiviniemi’s Perustietoa paikannimistd (1990). This work covers the basics
of Finnish toponomy and is considered one of the cornerstones of Finnish
onomastics. It provides the principal, lexical features of toponymy: the most
frequent generic parts in Finnish place names, appellatival specifiers and
the most common Finnish place names. The objective was to determine
approximately one thousand of the most common specific parts and one
thousand most common place names. The most common specific part has
been proven to be ‘big’-‘small’ opposing pairs along with their synonyms.

55



2. Materials and Lines of Finnish Onomastics

SOCIOLINGUISTIC RESEARCH

The sociolinguistic study of names primarily includes the investigation of
their use and variation. Sociolinguistic onomastics can be called socio-ono-
mastics and socio-onomastic research. The socio-onomastic approach takes
the social and situational field, where names are used, into consideration.

Socio-onomastic research gained strength in Finland with regard to
toponymy in the 1990s. It was based on the tradition of fieldwork and
a strong concentration on collected material, both of which had had
a historically strong position in Finnish onomastics. Thus, researchers had
a close relation to the concrete use of names. Socio-onomastics was also
a natural continuation to the systematic research that was introduced in the
1970s. It was already then that the necessity of studying the usage of names
was taken into account. Kurt Zilliacus, for example, called for the analysis
of the variation and differences of nomenclature in different idiolects. He
presumed that the nomenclatures, in this respect, would not be proven as
unified and unambiguous as they had previously been believed to be. This
has also successfully been proven in later studies.

Socio-onomastic research of the 1970s in Finland focused mostly only
on Swedish-language nomenclature. The true pioneering work in the field
was the sociological study on toponymic competence Sociologiska namn-
studier (1973) by Peter Slotte, Kurt Zilliacus and Gunilla Harling. This study
covered the toponymy of three villages. Each onomastician previously col-
lected the names of their respective villages and clarified in what way men
and women from different age groups knew the names of their home villag-
es. The claims of the study proved to hold true: older residents knew more
names than young ones, and men more than women. Peter Slotte further
investigated the use and knowledge of names of inhabitants in his article
Ortnamns rickvidd; namnbruk och namnkunnande (1976). This study was
particularly focussed on name districts (Fin. nimireviirit) whereupon the
span of their areas from which names are known and the reasons for know-
ing a name are examined. According to Slotte’s discovery, there are five dif-
ferent reasons for knowing a place name including the place’s ownership,
usage, event, location and the form of the name.

One of the earliest studies examining Finnish-language users’ toponym-
ic competence is Saulo Kepsu’s article Toponymie des Dorfes Kepsu (1990)
which covers the toponymy of the village of Kepsu in Southern Finland. In
this article, he analyses the toponymic competence of three different genera-
tions of one family. This study shows that place names are largely handed
down from one generation to the next. However, approximately half of the
oldest generation’s names is vanishing because the younger ones no longer
require them. Ritva Liisa Pitkdnen analyses the effect of profession on topo-
nymic competence in her article Viljelijdn kyld - kalastajan saaristo: ammat-
ti nimitaidon taustana (1996). Toponymic competence between a fisher and
farmer in a Southwest Finland village are considerably different. Water and
archipelago places are significant to a fisher, whereas the farmer has a good
command of the names of cultivated lands and other cultural names.
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The first Finnish-language study on toponymic competence, extensively
observing social variables, is the article Paikannimien kdytto ja osaaminen
— nimitaito Pilkidneen Laitikkalassa (2000) by Terhi Ainiala, Johanna Komp-
pa, Kaija Mallat and Ritva Liisa Pitkdnen. This investigation covers the
knowledge and use of place names in Laitikkala in the parish of Palkdne
in Southern Finland. It analyses the knowledge individuals from different
age groups, different genders and different professions have on the place
name in their home village. There are great differences between the villagers.
The men know on average more names than the women and the older resi-
dents more than the younger ones. However, toponymic competence can-
not solely be explained by age and gender because individual differences are
considerable. Professions and pastimes often affect toponymic competence
more than age and gender.

The socio-onomastic perspective came forth in the 1990s in studies on
the change in place names as well. These studies showed that traditional
toponymy changed and disappeared faster than expected. The first thorough
investigation on the change in toponomy was the dissertation Muuttuva
paikannimisto (1997) by Terhi Ainiala. This study investigated to what ex-
tent and in what way place names have been preserved, changed, varied and
disappeared in roughly the past two centuries in two villages: Kurhila in
Asikkala, in the Hime region and Narhil4 in Ristiina, in southern Savo. The
same objectives, however a shorter examination period, were included in a
research project summarised by Ainiala in her article Paikannimiston muut-
tuminen (2000). The project analysed the changes in traditional place names
used in the countryside. The collection from the Finnish Names Archives
included the period from the 1960s and 1970s to the present in nine differ-
ent villages. There are rather large differences in toponymy change in differ-
ent villages that are located in different parts of Finland and dissimilar in
development. On average, approximately half of the villages’ place names
have disappeared, the minimum about one third and the maximum as much
as two thirds. Place names often disappear as a result of a changed need for
identification. When a way of life or environment has changed, places no
longer have the need to be identified in such a detailed manner as before. The
fact that a name has no longer sufficiently described its referent may have
also affected the disappearance of names. For example, the name Riihipelto
(‘drying-barn|field’) may have been replaced by Puimalanpelto (‘threshing-
house+Gen|field’), as a drying barn that used to be on the outskirts of a field
had been torn down and replaced by a threshing house.

A sociolinguistic perspective in anthroponomastics has also come forth
stronger than before since the 1980s. In 1982, Eero Kiviniemi’s book Rak-
kaan lapsen monet nimet: suomalaisten etunimet ja nimenvalinta was pub-
lished which examines, on a foundation of extensive computerised data, the
Finnish population’s collection of given names that were in use at that time
and the choice of first names and the variation in which names were fa-
voured. Kiviniemi’s later published books Iita Linta Maria: etunimiopas vuo-
situhannen vaihteeseen (1993), a guide to given names for the new millen-
nium, and Suomalaisten etunimet (2006), on given names of Finnish people,
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represent the same approach. There were many theses completed on these
themes at different Finnish universities. The extension of first name innova-
tions in Finland at different times has also been examined from the socio-
linguistic perspective (for example Lampinen 1997, 1999 and Mustakallio
1995, 1996). Similarly, a favourite subject of Master’s theses has been the
examination of the Finnish call names and additional names.

A part of socio-onomastics also includes folk linguistics. Folk linguis-
tics examines language users’ attitudes towards names and the sentiment
concerning them. Paula Sjoblom has investigated commercial names from
a folk linguistic perspective in her article Namnens tolkning som en kognitiv
process: exemplet kommersiellt namnforrad (2008) which looks at the mean-
ing and interpretation of names as a cognitive process. This paper discusses
what images of a company’s business are conjured in people’s minds merely
on the basis of a company name. As for anthroponymy, there are some the-
ses in the works which take a folk linguistics perspective. The most extensive
folk linguistic approach appears in research on urban nomenclature. These
studies will be covered in more detail in the following section.

RESEARCH ON URBAN NOMENCLATURE

Finnish toponomastics has historically focussed on the study of rural
nomenclature. The reason for this, naturally, is Finland’s history as a rural
and agrarian country. Place names have been collected almost exclusively
in the countryside and its villages, whereas place names from cities and
other urban areas have hardly been compiled at all. As Finland became
urbanised in the late 20th century, a city or densely populated area that
replaced a rural village became the landscape and home district for more
and more Finns. This led onomasticians to gradually realise how little
they knew about urban nomenclature. There was little study on urban
nomenclature and then again, it was limited almost solely to official
names, above all street names. Extensive studies on street names have
been published, particularly on these names in Finland’s largest cities.
Moreover, guides for assisting in name planning have been published,
the most important which should be mentioned being Yhteinen nimiym-
pdristomme: nimistonsuunnittelun opas (1999), edited by Sirkka Paikkala,
Ritva Liisa Pitkdnen and Peter Slotte.

A more systematic study of nomenclature used by city dwellers in their
everyday speech, mostly being unofficial toponymy, was begun in the
2000s. The first, extensive study was carried out as a joint project between
the Institute for the Languages of Finland and several different universities.
The results of this study have been compiled for a collection of ten writings
on urban nomenclature edited by Terhi Ainiala entitled Kaupungin nimet:
kymmenen kirjoitusta kaupunkinimistostd (2005). Ainiala examines the core
and composition of urban nomenclature in her article Kaupunkinimiston tut-
kimuksen perusteet (2003). Both official and unofficial names offer a number
of significant topics for research. City dwellers use official and unofficial
names in their everyday speech whereupon it is often natural to take the en-
tire nomenclature in use as a subject for investigation in a study as well.
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Socio-onomastic perspectives and methods have been key in the in-
vestigation of urban nomenclature. One has been the folk linguistics per-
spective whereupon, for example, residents’ attitude to the nomenclature of
their living environment has been examined. As for official urban nomen-
clature, these themes have been covered in, for example, Tiina Aalto’s arti-
cle Osoitteena Osmankddmintie: tutkimus erddstd ryhmdnimistostd (2002),
which covers street naming using plant names, and Maria Yli-Kojola’s piece
of writing Kurvinpussi vai Torikatu? Kouvolalaisten mielipiteitd kadunni-
mistd (2005), which discusses how Kouvola residents feel about their street
names.

Research on urban nomenclature has become more interdisciplinary than
before. For example, the goal of the joint project on the transformation of the
onomastic landscape in the sociolinguistically diversifying neighbourhoods
of Helsinki called Nimimaiseman muutos Helsingin sosiolingvistisesti moni-
naistuvissa kaupunginosissa, launched in 2004 by linguists and geographers,
was to produce new, empirical data and a theoretical view on urban place
names and their use in the context of social change, urban development and
multiculturalisation. The most fundamental research problems pertain to
the appearance of different historical stratum in place names used by resi-
dents, the role of place names in the perception of urban space and also the
meanings of place names in the construction of urban identities. Its subjects
included official and unofficial place names in two Helsinki neighbour-
hoods used by the residents in their everyday speech, these neighbourhoods
being Kallio and Vuosaari. The research material was primarily collected
in thematic interviews and small groups being the interviewees. Thus, the
manners in acquiring the materials are new: in collecting names, the materi-
als have primarily been compiled in individual interviews and have focussed
on acquiring the names of different places. Now, the goal is to receive more
extensive data on the use of names in their contexts where the methods of
conversation analysis and variation studies have become helpful tools. Above
all, two articles by Terhi Ainiala and Jani Vuolteenaho shed light on the per-
spectives and methods of the aforementioned research project: Urbaani
muutos ja kaupunkilaiset identiteetit paikannimiston kuvaamina (2005) on
urban change and the identities of city dwellers described by toponymy, and
Urbaanin paikannimiston haasteita: kielitieteen ja maantieteen tieteenalatra-
ditioista arkiseen kdyttonimistoon Helsingin metropolialueella (2005) which
covers the challenges of urban toponymy from disciplinary traditions of lin-
guistics and geography to the daily use of nomenclature in the metropolitan
area of Helsinki. Moreover, Ainiala’s article on names in Helsinki, Helsingin
nimet (2006), examines the same questions.

DIVERSIFICATION OF RESEARCH

In the 2000s, new disciplines have been taken as cooperative and conversa-
tional partners in onomastics, one of the most essential being geography. In
addition to other disciplines, perspectives have also diversified trends in lin-
guistics, the strongest being cognitive linguistics and construction grammar,
both of which having a profound effect on onomastics. An example of this
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is Antti Leinos dissertation On Toponymic Constructions as an Alternative
to Naming Patterns in Describing Finnish Lake Names (2007) which analyses
extensive materials of traditional toponymy moreover with computer sci-
ence methods. Paula Sjoblom also investigates nomenclature with cognitive
research methods. Her dissertation Toiminimen toimenkuva: suomalaisen
yritysnimiston rakenne ja funktiot (2006) which covers the structure and
functions of Finnish company names is, also on an international level, the
first of its kind. This study explores the structure and function of Finnish
company names under the cover of extensive material and also creates a
survey of the emergence of the category of company names and a look at
their development. Sjoblom’s dissertation is a good indication of how the
field of Finnish onomastic research has developed and also expanded by
subject. This phenomenon has happened at the very least upon entering the
21st century.

The start of onomastics is thus in etymological research. Etymological
research has no doubt been preserved as a central part of onomastics
but there have been better tools for its study in that the whole picture on
nomenclature has been fine-tuned. The structure of names, name formation
and name typology rose to the core of Finnish research in the 1960s and
1970s and focus on the usage of names, that is, sociolinguistic onomastics
came into being since the beginning of the 1990s.

The onomastic field has, in the 21st century, expanded as the systematic
study of urban environment nomenclature and commercial names have
begun. Moreover, the investigation of names in literature has gradually
been started more systematically in Finland than before (e.g. Bertills 2003).
Names in literature have internationally already been a central subject for
quite some time but there really hasn’t been much in Finnish research until
the 21 century. All in all, Finnish onomastics has adapted new perspectives
and methods.

There is more and more philological research that analyses names at
the core of onomastics in many countries. Toponomastics in particular
rests a great deal on etymological and philological research in, for example,
Sweden, Norway, Germany and partly in England. However, onomastics in
the United States has been more culturally and socially orientated. This is
partly due to the fact that there has naturally been no European nomencla-
ture on the “new continent’, and the only names to be etymologically inves-
tigated have mostly been Native American nomenclature.

A cultural, social and sociolinguistic approach has gained strength, in
the 21 century, in European research as well, whereas there has not been
as much etymological and historical investigation as before - this trend
could be observed, for example, at international conferences on onomastics.
Finnish onomastics already set off to party tread other various roads besides
etymological research decades earlier.

INTERNATIONAL COOPERATION
International cooperation has been carried out in onomastics for quite

some time now. Because there are names in all languages and cultures, it
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has been natural to examine them together regardless of linguistic borders.
The international, cooperative body in onomastics is the International
Council of Onomastic Sciences or ICOS (www.icosweb.net). ICOS organises
international congresses of onomastic sciences every three years, the first of
which was in Paris in 1938. In Finland, it was held in Helsinki in 1990. The
24" congress was held in Barcelona in 2011. Articles based on presentations
at the congresses have, for the most part, been published in books and book
series. For example, the articles based on those at the 2002 congress held in
Uppsala, Sweden have been published in the book Proceedings of the 21st
International Congress of Onomastic Sciences.

ICOS does not only organise congresses. It also works to otherwise
represent and diversify onomastics. ICOS publishes its own onomastic
periodical called Onoma. The first issue of Onoma came out in 1950 and
by the 21 century, nearly 50 were published. New topics include, for
instance, urban nomenclature and commercial nomenclature. In addition
to this, international onomastic terminology and a common bibliography is
developed within ICOS.

The onomastic organisation corresponding to ICOS in the Nordic coun-
tries is Nordiska samarbetskommittén for namnforsking or NORNA (www.
norna.org). The main task of this body, which was established in 1971 for
representing Nordic onomastics, is to organise Nordic congresses of ono-
mastic sciences approximately every five years. The 15" congress was held
in 2012 in Askov, Denmark. In addition to congresses, NORNA organ-
ises symposiums with focus on a specific theme (for example, Names and
Cultural Contacts in the Baltic Area, Influence of Christianity on Nordic
Name Giving). Articles based on the congresses and symposiums are mostly
published in the series NORNA-rapporter. As is the case with ICOS, there is
other work carried out in NORNA in the area of onomastics such as putting
out annually published bibliographies on its website and reviews published
in the journal Namn och Bygd as well as considering terminological ques-
tions. There is a committee selected at the congresses made up of representa-
tives from each Nordic country. This committee is responsible for practical
work.

There are several scholarly journalsin the field of onomastics published in
different countries. The most significant Nordic publications include Namn
och bygd: tidskrift for nordisk ortnamnsforskning on toponomastics published
in 1913 and Studia anthroponymica Scandinavica: tidskrift for nordisk per-
sonnamnsforskning on anthroponomastics published in 1983. Articles, sum-
maries and book reviews appear in these journals which are annually issued
and edited in Uppsala, mostly in the Nordic languages. Aside from Onoma,
the most essential international periodicals include Names from the United
States and Beitrige zur Namenforschung from Germany. Other onomastic
series include Nomina: journal of the Society for Name Studies in Britain and
Ireland, Journal of the English Place-name Society, Nomina Africana from
South Africa (published by Names Society of Southern Africa), Naamkunde
from the Netherlands (published by Instituut voor naamkunde te Leuven),
Rivista Italiana di Onomastica from Italy, Namn og Nemne from Norway
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(published by Norsk namnelag), Namenkundliche Informationen from
Germany, Osterreichische Namenforschung from Austria, Acta Onomastica
from the Czech Republic and Onomastica Canadiana from Canada. Finno-
Ugric onomastics and the nomenclature of these languages are presented in
the series Onomastica Uralica which is published in Debrecen, Hungary and
is done in cooperation between scholars from different countries.

The most extensive and comprehensive series of books of international
onomastic sciences is the three-part Namenforschung: ein internationales
Handbuch zur Onomastik - Name Studies: an international Handbook of
Onomastics — Les noms propres: manuel international donomastique (1995,
1996). Approximately 2,000 pages, this comprehensive work is comprised of
articles from almost all the areas of onomastics, which include, for example
onomastic methods, theory, grammar, semantics, pragmatics, the origin
of names and the historic development of names in different countries.
In addition to this, there are articles in the book on personal names and
various types of place names of different countries and linguistic areas. Over
half of the articles are in German; other articles are published in English or
French.
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A s toponomastics plays an exceptionally significant role in Finnish on-
omastic research, this chapter provides in-depth coverage of Finnish
place names. The reader will gain a comprehensive understanding of Finnish
place name categories and the syntactic-semantic structure of Finnish place
names. In addition, it covers the roles of Swedish and Sami in Finnish topon-
ymy. A picture of the Finnish urban onomastic landscape will also emerge as
name planning and official and unofficial naming have an important part in
Finnish toponomastics.

Introduction to Place Names

Place names are expressions with which places are identified and differenti-
ated from others. When we hear, for example, names such as Lake Erie, Palm
Springs and Piccadilly Circus, we know what places we are talking about or
we can at least look up these places on a map. Lake Erie thus would not be
confused with the nearby Lake Ontario nor the city of Palm Springs with the
region of Palm Desert in California. Even if we have never been to Piccadilly
Circus in the City of Westminster, we can look on a map where to go if a
friend suggests meeting at a place so named. There would be a noticeably
greater danger of getting lost if we only would have received directions to
meet at a place that is “about 1 kilometre northeast of Wellington Arch”.

Place names are normally formed from ordinary linguistic elements,
words and derivational affixes, but, at the same time, names follow their
own grammar, their own structural principles. Not just any expression can
be a name: expressions such as Green or That Plaza behind the Post Office
would not be known as established names in English. On the other hand,
a name cannot be used as any other word. For example, park road is not
a compound lexical expression that would be used for all roads that run
alongside a park. The name Park Road, however, can be used - at least if we
want to be understood - only for those roads whose true name it is.

The term toponym can be used to mean a place name and the term topon-
ymy can be used for a collection of place names, that is, its nomenclature.
Moreover, when speaking of the study of toponymy, the recommended term
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to use is toponomastics. These terms stem from the Greek words topos ‘place’
and onyma ‘name.

Place names are universal, that is, there are place names found in all
known cultures and languages. The need to identify places and linguistically
differentiate them from each other is therefore common to all languages.
The question of how a place name is formed naturally varies. The charac-
teristics of each language and culture have an effect on what structurally
and contexually makes place names. Many Western languages have, for in-
stance, compound expressions, made up of two elements, one which signi-
fies the class or type of place and the other signifying certain special features:
Queensland, Long Island, Alice Springs, Ostersjon, Notholmen, Schwarzwald
and Finnish names Himeentie, Korkeasaari. There are also several names
in many languages with only one element, such as London, Oslo, Viittern,
Pretoria, Lima and Finnish Oulu and Pdgijdnne.

Place names in the Slavic languages, for example, are structured in
their own unique way. In Finnish toponymy, the most typical are two-
part compound names, whereas names in these languages include various
derivational affixes. For example, the most common affixes in Russian are ov
(Rostov), in (Erzin) and ka (Novopokrovka).

When speaking about foreign place names, how should they appear
in, for example, English or Finnish texts? And how are places of foreign
countries generally spoken about in the contexts of different languages?
These questions can be shortly examined here. On an international scale,
these matters go to the United Nations (UN) whose primary objection
of place name work is the harmonisation of place name spellings for the
facilitation of international interaction and cooperation. The goal is to
standardise the official spellings for all place names in each spelling system.
For this purpose, the United Nations Economic and Social Council has
organised the Conference on the Standardisation of Geographical Names
every five years since 1967. Decisions of the Conference are implemented
and prepared by UNGEGN, that is, the United Nations Group of Experts on
Geographical Names. The group has members from numerous countries,
including Finland.

According to accepted views, the spelling of names must be based on
their local pronunciation. These kinds of internationally accepted names are
generally fine as they are for all languages that use the same writing system.
A more difficult matter is the transference of names from one writing system
to another, that is, their transcription. The recommendation, among others,
is that only one international Latinisation be selected for each non-Latin
writing system. Thus, for example, the spelling for the capital of China
should be Beijing and not Peking.

In looking at where names come from, it is clear that a large number
of place names have spontaneously emerged everywhere in the speech of
a people. The need to name a place is found behind the origin of a name: a
community requires a name for such places when there is reason to speak
about them. Names have been given to all places which are important in
regard to inhabitance, movement, navigating the landscape, working and

64



Introduction to Place Names

other activity. These kinds of names can be called traditional place names
and, for example, all place names appearing in the oldest strata are included
in them.

Traditional, spontaneously created place names have generally fulfilled
the needs of small communities. They originated, for example, in a com-
munity of a few dozen or a few hundred people that have been in movement
or lived and worked together. Later on, many names have become widely or
at least more widely known. However, these kinds of names are thus only
extensively learned, not having originated in a large community.

The majority of Finnish toponomy are traditional place names. For
instance, Naarkoski (‘female|rapids’) and Savijoki (‘clay|river’) are names
which have been created to refer to East Uusimaa waterway sites located
in the area of Pukkila in Southern Finland. These names originated as they
have been used by early inhabitants of the area or even those who travelled
in the region prior to them, as these places became so important that they
had to be spoken about in an established way. It is impossible to trace the
names’ precise time of origin and the way they came to be. Names have been
preserved for centuries as they have been used because there has continu-
ously been a reason to speak about places.

In addition to traditional names, there are official names. Official place
names are names sanctioned by a legally constituted names authority and
applied within its jurisdiction. These kinds of names, above all, can be found
in the urban environment, including, for example, names of streets, parks
and plazas but they can be found in rural areas as well, mostly as names
of roads and dwellings. There are certain types of Finnish names that are a
part of this latter group, such as Onnela (‘fortune+LA’), Tyyneld (‘calm+LA)
and Rauhala (‘peace+LA), which have been given to new settlements. These
names describe the name givers’ wishes on their settlement and, even more
broadly speaking, on life in their own space.

Nevertheless, one should remember that the distinction between tra-
ditional and official names is not necessarily clear-cut. Traditional names
may have gained the status of official names. Thus, not all official names are
names created by naming authorities but only sanctioned by them.

There is, still, quite a significant difference between the toponomy
of rural and urban settings. Official names in an urban environment and
the variants created on the basis of them are a significant part of all of
its nomenclature, as in a rural area, they are in the minority. In an urban
setting, various names of businesses are also used as place names more
than in a rural area simply because there is an abundance of these kinds of
locations. Urban nomenclature is also generally more stratified and varying
than rural nomenclature because urban inhabitants, as name users, are not
only a concretely larger but also more heterogeneous group.

Place names that have emerged in a natural way have originally been
those that describe places. Place names include linguistic elements which
have appeared in the language at the moment of name giving. All place
names, therefore, have had some semantic content. This descriptive content,
however, no longer necessarily carries any meaning regarding the use of the
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name. For example, names such as London and Pdijdnne or Long Island and
Pihlajamdki (‘rowan|hill’) work just as well as place names even though we
may not even understand their original content.

According to the size of the user community, place names can be di-
vided into micro- or macrotoponyms. Such names, which are only used in
a small-scale user circle, are called microtoponyms. Typical microtoponyms
are names of cultivated land in a rural area which often are included in the
onomasticon of one family and are farm-specific. As for an urban environ-
ment, microtoponyms can be, for example, names used by certain sports
club members for places to play or compete.

In terms of widely known names, these are called macrotoponyms.
Macrotoponyms are generally names of larger places or, at least, major ones.
These kinds of names include, for example, names of lakes, other natural sites
and important settlement and dwelling areas. For example, in the urban en-
vironment, names of neighbourhoods and important streets and squares are
macrotoponyms. Naturally, many names of tourist destinations (Koli and
Aavasaksa in Finland), for example, are also macrotoponyms, even from a
national perspective. The line between microtoponyms and macrotoponyms
cannot be too carefully drawn; the user community at hand perceives what
names make micro- and macrotoponyms. Nevertheless, a large number of
the entire toponymy of Finland includes microtoponyms.

In line with the nature of the named place, there is a tendency to divide
traditional place names into two groups: culture names and nature names.
Culture names are names of cultivated places, that is, places developed by
people and nature names are those of natural places. This kind of division of
names, according to the type of place, is actually a classification of named
places.

The main group of culture names includes settlement names, artefact
names and cultivation names. Settlement names are names of areas includ-
ing, for example, names of cities and municipalities (Tampere) and dis-
tricts, neighbourhoods, regions, densely populated areas (16616, Hervanta)
as well as names of dwellings, that is, for example, names of houses, farms
and cottages (Mattila ‘Matti+LA, Alatalo ‘lower|house, Kaisanmokki ‘Kai-
sa+GEN|cottage’). Artefact names include, for example, names of roads
(Hdmeentie ‘Hame+GEN|road’), lanes (Rantapolku ‘shore|lane’), bridges (Pit-
kdsilta ‘long|bridge’), barns (Perdlato ‘rear|barn’) and other structures. As
for cultivation names, these include, for example, names of fields (Kotopelto
‘home|field’), meadows (Kiviniitty ‘stone|meadow’) and pastures (Hevoshaka
‘horse|pasture’). The main group of nature names includes topographic
names and hydronyms. Topographic names include, for example, names of
hills (Palomdiki ‘fire|hill), rocks (Rajakallio ‘border|rocK’), forests ( Takametsd
‘behind|forest’), moors (Kettukangas ‘fox|moor’) and bogs (Sammalsuo
‘moss|bog’). Hydronyms include, for example, names of bays (Mustalahti
‘black|bay’), islands (Lammassaari ‘lambl|island’), lakes (Pdijinne) as well as
rivers and ditches (Kemijoki ‘Kemi|river, Mdtdoja ‘rot|ditch’).

Culture and nature names can be split up differently in various settings.
There are more culture names in many areas than nature names. Three fourths
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of the names in a rural setting can be made up of culture names. There are
more nature names than culture names in such areas where settlement is
rare and where waterways are a central part of the setting. The number of
culture names can be compared to the dominance of the culture setting: the
denser the populated and developed and also cultivated the setting is, the
more culture names there will be.

The same classification can be used, at least when applicable, in urban
toponymy as well. There are notably more culture names in the urban
environment than there are nature names. Out of all the named places in
the urban environment, as much as over half may be buildings or sections
of them and the various businesses located there. Areas, passageways and
structures make up an average of one third of named places, whilst parks and
other similar areas about one tenth and natural places only a few percent.
All in all, the number of nature names in an urban setting is quite low as
compared to culture names.

Place names can be structurally divided into two main groups: single part
and two-part names. Let us examine here a common type of place name, a
compound name such as Saarijirvi. The latter part of the name, that is, the
generic part (jarvi ‘lake’), signifies the place’s class or type; it is an appellative
that characterises the place. The initial part, that is, the specific part (saari
‘island’), signifies some special feature of the place. As far as traditional
toponymy is concerned, Eero Kiviniemi performed a detailed investigation
on the lexical elements in Finnish toponymy in his book Perustietoa pai-
kannimistd (1990), noting the most common generic parts, appellatival
specific parts and the most common Finnish toponyms. The objective was
to uncover approximately one thousand of the most common specific parts
and one thousand of the most common place names. The following is an
account based on Kiviniemi’s findings.

The number of appellatives that characterises a place, which appear in a
Finnish name’s generic part, has reached approximately one thousand. The
most common of these generic parts include the appellatives pelto (‘field’),
miki (‘hill’), niemi (‘cape’), suo (‘bog’), saari (‘island’), lampi (‘pond’), lahti
(‘bay’) and niitty (‘meadow’), depicting the general landscape of the Finnish
countryside. A majority of all these terms pertain to natural places, which is
due to the fact that topographic places are more varied than cultural places
whereupon a broader lexicon is required for their identification. All in all,
places are characterised by both common and special terms which have
been created on the basis of more local needs for expression. On average,
common terms often seem to be sufficient for larger referents, whereas a
relatively small sized place would easily require a special term. For example,
the most common generic part for Finnish lakes and ponds are jarvi (‘lake’),
lampi (‘pond’) and vesi (‘water’), whereas smaller bodies of water have
been given generic parts that refer to smaller ponds, pools and puddles,
for example, allikko, jorpakko, krotti, lantto, lutakko, passi, pauni, pukama
and ropakko. Quite often, a common term is chosen as a generic part,
although there is an abundance of other possibilities. The reason for this
is, above all, that the identification of places has always happened through

67



3. Place Names

the perspective of small communities. In this way, a regular, common term
serves to differentiate the place.

The most common lexical elements in specific parts are proper names.
Their share can be nearly half of all specific parts and out of these, place
names appear roughly three times more than personal names. This is un-
derstandable because the naming of places on the basis of their location is,
regarding a toponymic system, an economical feature in relation to names
that already exist. For example, it is appropriate to give the bog surround-
ing Haukijirvi (‘pikellake’) the name Haukijirvensuo (‘Haukijarvi+GEN|
bog) and the ditch from there Haukijirvenoja (‘Haukijirvi+Gen|ditch’).
Consequently, dwellings are most often named according to an inhabitant
(Antintalo ‘Antti+GEN|house’). A name based on a nomenclature that already
exists — either toponomy or anthroponomy - is called a deproprial name,
that is, a name based on a proper name.

Names based on appellatives are deappellatival names. The most common
appellatival specific parts include ‘big’'-‘small’ opposing pairs: Iso, Suuri and
Pieni, Pikku, Vihd. This is not unexpected because a place’s relative size is the
most natural foundation of all for differentiating. Other common qualifiers
include those that describe the relative location Ala, Ali (‘lower, low’) and
Yld, Yli (‘upper, ‘high’), the adjective Pitkd (‘tall, long’), tree terms Mdnty,
Honka and Petdji (all ‘pine’), terms of natural places Kivi (‘stone’), Ranta
(‘shore’), Miki (‘hill’) and terms of culture places Koti (‘home’), Riihi (‘drying
barr’) and Mylly (‘mill’). The most common specific part that refers to a
natural place is Kivi which may come from the fact that stones or rockiness
is a labelling feature of many places regarding movement in this setting or
cultivation. Out of cultural places, a home, a drying barn and a mill are such
places in relation to which other places are identified the most. However,
places have been named after churches and mills relatively the most because
there have been less mills and churches in particular than names with Mylly
and Kirkko (‘church).

When examining the specific parts of toponyms, we can also see that
different types of places are often named in different ways. For example,
fields are often named according to their location. The most common field
names are Riihipelto (‘drying-barn|field’), Kotipelto and Kotopelto (both
‘homel|field’), Perdpelto and Takapelto (‘rear|field’ and ‘back|field’), Ran-
tapelto (‘shorelfield’) and Metsdipelto (‘forest|field’). Location is a natural
principle of naming mostly because fields are not really different from one
another by other characteristics, such as appearance. The most common lake
names are Valkeajdrvi (‘white|lake’ also Valkeinen ‘white+NEN’), Vihdjdrvi,
Pikkujdrviand Pienijirvi (all ‘small|lake’), Saarijdrvi (‘island|lake’), Sdrkijdrvi
(‘roach|lake’) and Pitkdjérvi (‘long|lake’). Lakes, in most cases, have been
named on the basis of the characteristics of the place. Field names are mostly
always microtoponyms, farm-specific names. The same names can many
times be replicated in the same village. Lake names, on the other hand,
are often macrotoponyms, more extensively known and used. These same
names cannot be replicated as those given by the same user community. The
same community will by and large not intentionally give the same name to
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different places of the same type because, although this kind of naming, as
far as the motivation of names are concerned, would seem well-founded and
natural, it would go against the identifying function of names.

A layperson particularly may sometimes wonder, for example, that if
there is something commonly seen in nature and in his setting, why would
it not be better seen in names as well. This may serve as a basis for the ex-
planations of names too. However, when interpreting names, we must bear
in mind a name’s basic function, that is, individualisation. Individualising is
also differentiating so that something rare will always characterise a place
better than something common. Thus, for example, Haapa (‘asper’) is a
common specific part in Finnish nomenclature, even though, as a tree, an
aspen is quite uncommon.

All in all, there is a notably great deal of common elements in topon-
ymy. Regarding the use of names, frequency and rareness aim at an opti-
mal balance. In line with calculations, one thousand of the most common
names cover roughly one third of deappellatival names and one thousand
of the most common specific parts would be sufficient for over one half of
deappellatival nomenclature. The most common Finnish place names are
settlement names ending with la or ld - five of the most common settle-
ment names are Mdkeld (‘hill+LA), Rantala (‘shore+LA), Peltola (‘field+LA’),
Heikkild (‘Heikki+LA® «— male given name Heikki), and Ahola (‘glade+LA)
- and cultivation names with the generic part being pelto (‘field’). The most
common Finnish place name of all, around five thousand locations that have
appeared in Finland, is probably Riihipelto (‘drying-barn|field’). Cultivation
names and names of settlements are the most common because there are
relatively few naming models of farm names and cultivation names are usu-
ally microtoponyms that originate in farm-specific use whereupon the rep-
lication of the same names is not a problem.

How many place names then are there in Finland? This question will
most certainly raise much interest but it is impossible to give an absolute
answer. Toponymy is always a changing and living system. The number of
names primarily depends on the number of locations to be identified: how
many and what kind of places are in need of identification. It has been es-
timated that the number of traditional rural place names had been at its
largest in the first decades of the 20" century whereupon the various names
in Finland would have reached around three million. The number of tradi-
tional place names was most likely smaller than this in beginning of the 21%
century. However, there is an abundance of names in rural nomenclature
which were still not in existence one hundred years ago — part of the loca-
tions of current names, such as many settlements, buildings and roads, is a
later stratum.

A vast, complete picture has been formed by urban environment place
names in 21* century Finnish toponomy. There are several hundreds of
thousands of planned names in the current urban environment and densely
populated areas. In addition to this, there are an abundance of different
unofficial names in use.
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The regional number of toponyms can indicatively be calculated and a
name density, in other words, the number of place names in the area of one
areal unit, can be determined. These kinds of calculations have been done
regarding the traditional toponomy of rural areas. Because the breadth of
the toponym collection in the Finnish Names Archive is known, approxi-
mately 2.6 million place names, we can also estimate how these names are
distributed in Finland. The average name density would be, in this way,
roughly seven place names per square kilometre. It is of course clear that
these names are not distributed so evenly. There are different regions in the
area of the same municipality: more frequently settled centres are usually
more specifically named than sparsely settled wildernesses. Exact calcula-
tions have been made on name density at locations of some municipalities
or villages and have ended up at even noticeably larger calculations. At the
most, one square kilometre can have about thirty place names or even more.
It is easier to get to greater numbers in areas where name collecting has been
completed quite precisely than in regions where name collecting has been
more disorganised.

Settlement density and the age of settlement have a key role in the effect
on name density. When there is dense settlement, a great deal more names
are required for different places. The names that are used may have been
preserved for a long time in an area of old and permanent settlement and
there might be name strata of various ages in the nomenclature. Moreover,
the natural circumstances of the area will have an effect on name density.
When there is topographic variation, it is clear that there will be more
locations to be named. Then again, the average name density is smaller in
later and scarcely settled areas. For example, name density in some Lapland
municipalities may be to the tune of one or two names per square kilometre.
There is still a decreased number of place names in these kinds of spacious
and sparsely settled settings due to the fact that the locations to which the
names refer are often wide-ranging.

Not only will the number of locations for naming affect concrete numbers
but also the number of different name types. The more the same kind of
places there are in an area which requires naming, the more naming models
are often required. For example, in an area where there is an abundance of
lakes and ponds, there are also more ways used to name these places than in
areas where there is little water.

There is, thus, no balance to the number of place names. Toponymies are
not permanent nor are they unchangeable. This matter can also be examined
from the perspective of just one place name and we can see what the life
span of this place name is. To begin with, a name is given to a place when it
needs a name and the need to name a place comes about in a community.
Secondly, a name remains in use for as long as there is a need to use the
name. Thirdly, a name is forgotten when the there is no longer a need to talk
about the place.
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Grammar and Semantics

STRUCTURE AND CONTENT OF NAMES

The basic requirement of onomastics is the understanding of the linguistic
structure of names and this, in turn, requires their semantic understanding.
These two also go hand in hand in the interpretation of toponyms: the struc-
ture of a place name cannot be perceived without understanding its seman-
tics and vice versa. A name’s semantics here especially refers to a name’s fac-
tual background, that is, the specific principles of name giving with which a
name giver has identified a place.

When studying individual names, we also must take the regional no-
menclature as a whole into consideration. A regional toponomy forms a
functional totality and practical system regarding its name users. For ex-
ample, the explanation of the rock name Kanakallio (‘hen|rock’) may be
that close to it is Kukkokallio (‘rooster|rock’). So, the similarly shaped but
smaller rock formation, close to Kukkokallio, received Kanakallio for its
name. When interpreting the lake names Valkeajirvi (‘white|lake’) and
Vihd Mustajdrvi (‘small Mustajarvi’), it is again good to point out that there
is a lake called Mustajirvi (‘black|lake’) nearby. Valkeajdrvi may be a name
given in relation to Mustajirvi because its water is lighter than the water in
the adjacent lake Mustajarvi. The explanation of Vihd Mustajirvi can be
that this lake is smaller than the nearby Mustajarvi.

Many place names are compound expressions formed with two parts.
These are called compound names such as the aforementioned Valkeajdirvi.
These names have two name parts: a generic part and a specific part. The
term generic part (Fin. perusosa), may sometimes be replaced with the
term principle element (Fin. edusosa) in other linguistic studies on Finnish
compounding (such as the comprehensive book on Finnish grammar Iso
suomen kielioppi). The generic part is typically an appellative which signifies
the class or type of named place, for example, jirvi ‘lake’. The name giver
has noted the type of place and described the place by virtue of topographic
words included in his language. These types of words indicate how the
environment is perceived in the local language. For example, the Finnish
words harju (‘esker’), kallio (‘rock’), kero (‘bare fell top’), kukkula, kullas,
kumpu, koykkd and toyry (‘river bank’) can be used for various hillocks,
knolls or land elevations, not all of which are necessarily known in all
Finnish dialects. Besides the nature and traits of a land elevation, the choice
of topographic word depends, of course, on what kinds of words are known
in the local dialect.

A generic part alone naturally is not sufficient for being a place name
because then it only combines places of the same class. Because the function
of a place name is to identify a place, that is, differentiate it from other places
of the same class, the name still requires an identifying name part. Thus, this
name part is called a specific part (Fin. mddriteosa).

Compound place names, such as Saarijdrvi (‘island|lake’) and Pitkdsilta
(‘long|bridge’), are the most common type of Finnish place names. There
are, of course, other structural types in Finnish nomenclature, such as single
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part names (Saarinen ‘island+NEN, Harju ‘esker, Saimaa) and exceptional
compound names to the typical ones (Vihd Saarijdrvi ‘small Saarijarvi,
Alempi Pitkdsilta ‘lower Pitkisilta’). We will be acquainted with these types
later.

When we examine the semantics of a place name, we explore its original
semantic content and search for the answer to what the semantic content
is, in other words, the factual background which the name giver has given
a place. Each traditional place name has had this kind of semantic content
although we, as contemporary language users, can no longer interpret all of
them. Place names have therefore been comprehensible expressions when
they originated. Names that are contextually obscure and opaque include,
for example, Hime and Tampere. The fact that we do 